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3 \ i Y s o r s z á g o s  m a g y a r  v o o d é g v ö s - k o n g r o s s z u s .
Magyarország vendéglősei közöl mintegy 

háromszázan érkeztek meg a tegnapi délután 
és esle folyamán az országos kongresszusra, 
mely ma délelőtt folyt le a központi szálloda 
nagy dísztermében. Az ország majdnem vala
mennyi ipartársulata képviselve volta nagyon 
élénk és hosszantartó nagygyűlésen, melynek 
egyik legfontosabb mozzanata az országos 
szövetség megalakulása volt.

A rendező-bizottság minden lehetőt el
követeti, hogy a vendégek Arad városában 
jól érezzék magukat; törekvésük fényes siker
rel járt. Valamennyien azonnal olt bon érez
tük magunkat Aradon, körülvéve az igazi 
magyar vendégszeretet lekötelező nyilvánulá- 
sailól, úgy hogy az aradi szép napok minden 
résztvevő emlékezetében sokáig meg fognak 
maradni.

Részletes tudósításunk a következő:
(A  m e g é rk e z é s .)

T egnap délu tán  a négy órai és este a  hét 
órai vonatta l érkeztek meg az összes vendégek 
hazánk m inden tájékáról. A budapesti, temesvári, 
hassai, kom árom i, győri, nagyváradi, debreczeni, 
szegedi, szabadkai stb. iparlá rsu la tok  tag ja it a vasú t
nál váró rendező-bizottság N a g y  Lajos, az itteni 
ip a rtá rsu la t kiváló elnöke és H ú z ó  István veze
tése a la tt, a  legnagyobb gyorsasággal helyezték el 
a város szállodáiban előre fenlartott. es kijelölt, 
szép és kényelm es lakásaikon, úgy hogy este 8 
ó rako r m ár valam ennyien lerázva az ul porát, 
m egjelenhettek a » F e h é r  k e r e s z t * ,  szállodában.

Itt volt ugyanis az ismerkedési estély, mely 
mindvégig fényes lefolyású volt.

(A z  is m e rk e d é s i  e s té ly .)
A „ F e h é r  k e r e s z t "  szálloda szépen fe ld í

szített, nemzeti színben pom pázó téli körijében 
kilencz ó rá ra  m ár az u tolsó helyet is elfoglaltak 
a nagy szám ban érkező vendégek.

Az asztalfőnél a következő nolabilitások fog
laltak he lye t: G u n d e l  János, a Kerencz József- 
rend lovagja, kongresszusi elnök. G 1 ü <• k Frigyes, 
a Ferencz Jözsef-rcnd lovagja, M á r I o u f f y M árton, 
orsz. iparoktatási főfelügyelő, dr. B u r a b á s Béla, 
orsz. képviselő, G é l  I é r i  Mór, kir„ tan., az O rszá
gos Iparegyesület igazgatója, B o k r o s  Karoly, az 
Orsz. Nyugdíjintézet elnöke, K r  i s t y ó r i János, az 
aradi koresk. és iparkam ara elnöke, dr. D o s i  
Géza, nagyváradi, dr. S o l t i  Ödön budapesti, dr. 
13 e n e d e k János debreczeni, dr. S z i l  v á s s y Imre 
a rad i ügyvédek. Jelenvoltak  továbbá :

B u d a p e s t :  W irlli Ferencz, Poppel Miklós, 
Kömmel* Ferencz, Förslcr Konrád, D oktor László, 
K am arás Mihály, Dóékor Ferencz, Gsasznek .1 izsef, 
P oós István, Pária Vilmos, Berkovits János, Lotiis 
Francois, A dler Frnő, F. Kiss Lajos. B arta Béla, 
Nagy Jenő, Meliringer Rezső. Rádosi S. Ilaber- 
liauer H űbéri, Illene/. Karoly, Reiner Adolf, Felez
ni ami Ferencz, Ungár Mór, Iliász György, Mitrovácz 
Adolf, Schm idt Konrád. H artay  György, Seich 
Károly, S teiner M árton, Schm idt Rezső, ifj. Sprung 
János, Schnell József, VVilhurger Károly, B ittner 
A lajos, Prind l Nándor, M üller Antal, H orváth Já-

— Saját kiküldött tudósítónktól. —

nos, H alász  István, Skoupil József, W adlsteiner 
Ferencz, L ippert Lajos, Ólmosi József. Sperl Flóris, 
Bojcsics J., Kain m er Ernő, Sverteczky Gáspár, 
Elun János, B arabás József, Kriszt Ferenc/,, Daday 
János, B raun Sándor, Braun Ferencz.

N a g y v á r  a d : S teril H erm án, Sarkadi Jó
zsef. Gzeglédi Sándor. S teril Sándor. W eiszberger 
Jenő, Kovács Dezső, R ichter Antal, Bayer Frigyes, 
Klein Lajos, Klein Lajosné, Fóliák Gvula, Freiteld 
Márt on. W eiszberger József, Karncr Gyula. Karner 
Gyuláné, Iiillinger Jenő. Maresch Károly, Lázár 
Adolf. Gsókay P ál, R endes Izidor, H illinger Már
ton. Kuncz Gusztáv.

B é k é s - G s a b a :  Salam on János, Ketter Ká
roly, Freiberger M árton, R eichard József.

D e r e c s k e :  Szőllősy Gábor és neje.
K o m á r o m :  Szarka Jenő, Bubics György, 

Boor József, H irschler Ferencz. H orváth Béla, 
H eitz Rezső, P ran tn e r Li pót, Keres Zsigmond.

B . - G y u l a :  Blaskó Béla, dr. Benedek János.
D e I) r e c z e n : Kemény János. Sporni Gyula, 

M árkusz Jenő, Erős Jakab. Kiss Adolf. P é te r Pál. 
Dobó Lajos. H auer Bertalan. Ném et A ndrás, Pi- 
vitzer József. Zbignievicz Lajos, Milecker Lajos.

K u n f é 1 e g y li a z a : Kern Ignacz.
L ú g o s :  Búcsú Rom ulusz, Gilg Antal, Lind- 

ner József, Kohn Lipót, B laninger Károly.
S z e g e d :  G ruber Gusztáv és neje, Ju ránovits 

Ferencz. Privári Pál, Barlus István, Ördög Vincze, 
Klímán Im re, Nyári György. Kocsis Ferencz, Meszes 
István, Totzer Ferencz, Záutó Mihály, Rózsa András, 
K onrád Tóbiás, dr. Hoss/.u Istvtin. ifj. Gserzv Mi
hály. Ilunyady  Lajos. Keih Károly, Randvég József, 
H egyháti S ándor, H arkay György, Lehotay József, 
B rankó János, Franki Adolf, Zsótér Ferencz. Dan- 
cziger .1 . Adum Ödön, Lippav Péter, S ugár Miksa. 
N euhauer Milnilv, Juhasz Antal, M ártonosi Ferencz.

E l e s d :  Tőzsér József és neje.
M e z ő - T  u r : Kovács I lés.
H á t s z e g :  M olnár Pál
N a g y - L ó t  a : Fülőp József.
Ö r o s h á z a : R o sen h er: t.
M a r g i t  a : Grosz Mór.
L i p p a : Schw eilzer Adolf.
T e m e s v á r :  Lencz János, I-lánosy Antal, 

Illics R.. Göhl Ferencz es neje, S chubert Péter, 
H aunold  János, Protógin Géza.

li i p t ó - S z.- M i k 1 ó s : Vei.ser B ertalan.
I g I ó : S tern  Jónás.
P é c s :  F u rm ann  Gyula Liliké L.
M i s k o l c z :  S ugár Ignacz, Klein Sám uel.
K a s s a :  Seres M árton. Szálási A lajos, Mayor 

József. G uttm án Márk, Braun Ferencz, M ayer Béla, 
Mayor József.

M e z ő h e g y e s :  Gservinszky I.
F é I i x f ü r d ő : Kennie János.
O r s ó v á :  ()zanics Ferencz.
S z o l n o k :  Fodor Dániel.
B e c s :  W inter S., Schlum berger R.
S e g e s v a r : Teutsch l’> I.
P o z s o n y :  llu b e rt J. E.. Palugyai J.
K ő b á n y a : Részvény-sörfőzde, K irály-sör

főzde, Polgári sörfőzde.
K o I o /. s v á r : Erdélyi pinczéregylet.
R . - B o g s á n :  Kohl Károly.
N.- S z t.- Mi k i  ó s : Gsenczinger kisasszony,

( '.senczinger Ferencz.
/  s o m b o l y a :  Jemelka Ferencz.

G v ő r : Posch N ándor, Lukovils János, Völf A., 
Krűger Gyula, Posch Károly, Gyárfás Pál, László 
József, László István.

B o j c z a : Reis György.
D é v a :  Licker István.
Ú j v i d é k :  Seifert Antal, Zebedics Mátyás.
S z k 1 e n o : Bokros János.
B.-T o p o 1 y a : B üchler Gyula, Magas Sándor, 

M üller Gyula, Horváth Lajos.
M e d g y e s :  Ratzki Ágoston.
S z a b a d k a :  Miskolczy István, Laskovits József, 

I Máté Zsigmond.
P i s k i : Kass Gusztáv.
R á  k o s-P u s z t a : Demkó Géza.
Z s o l n a :  T ó th  Antal.
N - L e t a :  Schwarcz Albert.
M a k ó :  Sonkovics I.
S . - T a r j á n :  K lacsm ann Karoly.
U n  g v á r :  Hercz Bernát, R ólh  Sándor.
Teljes szám m al voltak jelen az aradi szaktársak, 

valam int mások is a polgárság  köréből. Érdekes 
képet nyújtóit a télikert, azzal a nyüzsgő élettel, 
mely o tt uralkodott. A hosszú asztalokat ünneplő 
ruhás vendégek ülték körül, vegyesen aradiakkal, 

1 kiknek arczán ott ragyogott a nap ünnepies han- 
| gulata.

A télikert, falát kőröskörül a sokszínű szallagos,
; arany  feliratú  koszorúk díszítették, m elyeket az 
1 ország minden részéből küldöttek a vértanuk szob- 
j rára  és a vesztőhely szám ára.

Kilencz óra  után. m ikor a borok és pezsgők a 
kellő hangula to t m egadták, megkezdődtek a fel
köszöntök. Először N a g y  Lajos, az aradi vendég
lősök ip artá rsu la lának  érdemes elnöke á llo tt fel 
és üdvözölte melegen á té rzett szép szavakkal a 

i m egjelent vendégeket.
G u n d e I János az országos kongresszus elnöke 

' az aradiak vendégszeretetéről szólott ós m eghatot- 
j tan mondott ezért köszönetét a kongresszus nevében.

S o l t i  Ödön dr., a budapesti ip a rtá rsu la t ügyésze 
; beszélt ezután, majd G l ü c k  Frigyes, ki a haza- 
| szeretetről emlékezett meg, mely bárm ily nagy,
I sohasem  elég nagy a m agyar em ber szám ára. A 

m ostani alkalom , hogy a  vértanuk városában időz- 
i nek. jó alkalom  a hazaszeretet szitására.

G e l t é r i  Mór, az Országos Iparegyesület igaz- 
gatója K r i s t y ó r v  Jánost, az aradi kereskedelmi 

| és iparkam ara elnökét éltette, m int aki iparosból 
i felküzdötte m agát a jelen tekintélyes á llásába és 

királyi kitüntetésben is részesült. Mint az iparosok 
példányképére üríti poharát.

P  r i v a r i Pál szegedi vendéglős G u n d e 1 
Jánost élteti hazafias hangú, szép beszéd k e r e 
tében.

B e n e d e k  János, a debreczeni ip a rtá rsu la t 
ügyésze G l ü c k  Frigyesre emeli poharát.

B o k r o s  Károly, a nyugdíjintézet elnöke az 
Aradon összegyűlt vendégeket eltette. Beszéde u tán  
szép je lenet következett. A zenekar a Ilym nuszt 
já tszo tta , miközben az egész közönség felállott és 
a zene u tán  énekelte a nemzeti imái.

B a r a b á s  Béla d r , országgyűlési képviselő 
em elkedett szellemű beszédben szólott A rad va
rosának történelm i m últjáról es a hazafias szel
lemről.

K r i s t y ó r v  János megemlékezik a vendég
lősöknek kiváló szolgálatáról, melyet a m agyar



kultúra terén tettek. Negyedszázad előtt német 
volt a nyelvük, most pedig magyar.

Dr. D é s i  Géza élteti G é l 1 é r i  Mórt, mint az 
egész, az igaz embert, a munka emberét.

Végül C u n d e l  János és G l ü c k  Frigyes 
szóltak még, majd pedig éjféltájban lassanként 
el szél ed t a társaság, hogy kipihenje az utazás fa
radalmait és erőt gyűjtsön a kővetkező nap vég
zendő nagy munkára.

Az ismerkedési estélyről Írván, meg kell em
lítenünk azt a körülményt, hogy a »Fehér Kereszt* 
télikertje semmit sem nélkülöz, amit a modern 
vendéglősipar a mai fejlettségében csak nyújtani 
képes. Étkei, italai pompásak, kiszolgálása valóban I 
elismerésre méltóan pontos, úgy hogy a székes- 
főváros legelegánsabb helyiségeivel is méltán fel- 
vehetné a versenyt. Úgy ez a szépberendezésü 
nagyszálloda, mint a »Kőzponti« is, arról tesz ta
núságot. hogy a tulajdonosuk, N a g y  Lajos, ki
váló szakértelmű és hivatása magaslatán álló 
ipari szakférfiú.

Az estélyen szerep jutott a különféle pezsgők
nek is. T  ö r 1 e y. F r a n 9 o i s és L i 11 k e legjobb 
gyártmányai emelték a vidám hangulatot tetemes 
fokra.

(A szabailságszoboriiúl.)
Szerdán reggel 8 órakor a Ilungária-kávéház- 

ban gyűltek össze a kongresszus tagjai, onnan az 
egész sokaság rendezett sorokban indult a szabad
ság-térre, hol már nagy közönség várta a kon- 
gresszislákat. Hét vidéki ipartársulat helyezett 
koszorút a vértanuk szobrára. A kongresszus nevé
ben G u n d e I János elnök helyezett koszorút a 
szoborra, a következő nagyhatású szép beszéd 
kíséretében:

M élyen tisz te lt Szahbársalc !
Arad város területére lépve, első sorban is haza

fias kötelességet teljesítünk, midőn szivünk szavára 
hallgatva — megjelentünk ezen a helyen, a népjog e 
fenséges jelvénye előtt.

Azt hiszem, minden nép rajong a szabadságért, 
de talán egynek sem oly becses kincse az, mint a 
m agyarnak! Hisz századokon át küzdött e szent 
jogért.

Hányszor megfosztották tőle csellel meg erősza
kosan ; ám újra meg újra vissza vívta magának, ifiért 
nem tud megélni nélküle.

Más nemzetek is emléket emelnek szabadságuk 
dicsőitésére.

De szabadság-szobor soha nem állott méltóbb 
helyen, mint itt: Arad város földjén, melyet a ma
gyar nemzet jogaiért vívott, küzdelme idején a leg
drágább honfi-vér áztatott!

És a drága honfi-vér láttára fájdalmában könye- 
zett a magyar nemzet s hő fohásza Istenhez szállt 
fel »Egy jobb jövőért® esdekelve.

És Isten meghallgatta a magyar nemzet könyör
gését. Újra megáld otta szabadsággal. Íme, itt állunk 
annak bálványa előtt.

Mély megilletödéssel lelkemben közeledtem ha
zám imádott szabadságának 0 fenséges jelvényéhez, 
midőn az a feladat hárul reám, hogy kezeimmel 
érintsem. Áhítattal emelem fel e koszorút s mint az 
Arad városában gvülésezö magyar vendéglősök haza
fias érzésének jelét azzal a felkiáltással teszem a 
szoborra: sörökké éljen a magyar szabadság!«

Ezzel a lélekemelő ünnepély veget ért és a 
vendegek a központi szállodának szépen feldíszí
tett termébe vonultak, hol. miután mindenki el
helyezkedett, kezdetét vette a magyarországi ven
déglősök V. orsz. kongresszusa.

(A kongresszus lefolyása.)
G u n d  el  János elnök, mielőtt a kongresszust 

megnyitna, üdvözli a kongresszus két illusztris 
vendégét: M á r t ó  n f f y  Márton min. tan., orsz. 
iparoktatási főfelügyelőt és G e 11 é r i Mór kir. tan., 
az Országos Iparegyesület igazgatóját, majd a 
kongresszust a következő nagyhatású beszéddel 
nyitja m eg:

M élyen tisz te lt Kongresszus l
Végtelen örömmel telik meg a szivem, midőn itt J 

azt kell tapasztalnom, hogy »hivó szózatom«, melyet 
a végrehajtó-bizottság megbízásából intéztem szere
tett Szaktársaimhoz —- nem volt pusztába kiáltott 
szó, hanem az egész országban visszhangra talált; 
mert önök, igen tisztelt Szaktársaim, sem időt, sem 
utat nem sajnálva, annyian jelentek rm g itt, hogy a 
kongresszus sikerét azáltal biztosítva látom.

Megjelenésük fényes bizonyságul szolgál nekem 
arra, hogy nagy számban vannak még az igazi ven
déglősök, akik e foglalkozást nem csupán üzletnek, 
hanem tisztes iparnak tekintik, melynek nemcsak 
hasznával, de fejlesztésével és ápolásával is érdemes, 
sőt illik is foglalkoznak.

E meggyőződés után kimondhatatlanul jól eső 
érzéssel keblemben állok itt önök előtt, hogy mély 
bálámat nyilvánítsam ügyünk iránt táplált lelkese
désükén : hogy igaz köszönetét mondjak iparunk fej
lesztése érdekében hozott segítségükért.

De valóban szükségünk is van, tisztelt Szaktár
sak, erős elhatározásra, mondhatom: elszántságra, 
hogy romlásnak indult iparunkat megmentsük !

Tekintve, hogy a magas kormány a vendéglős- 
iparnak képesítéshez kötését következetesen meg
tagadja, azt hozván fel ürügyül, hogy annak gyakor

lásához nem kell tanulás, e merev álláspontnak meg
döntésére csak egyetlenegy mód áll rendelkezésünkre: 
és ez a szakképzés forszirozása szakiskolák utján;

megvalósítása — idővel - annak az eszmének, 
hogy csak szakképzett egyén lehessen vendéglős s 
iparunk gyakorlásából kiszoruljanak azok az elemek, 
melyek örökös csorbát ejtenek iparunk tisztességén 
és lehetetlenné teszik azt, hogy arra a magas polczra 
emelkedjen, mint a külföld hasonló ipara és olyan 
becsülésben részesüljön, mint a külföldön!

Mélyen tisztelt Kongresszus! Napirenden van 
ismét a szakoktatás országos szervezésének kérdése.

Olyan előadóra bízta a végrehajtó-bizottság a 
rendkívül fontos ügy lebonyolítását, aki ennek szol
gálatába szegődött leikével, szivével, ki élete legszebb 
feladatának választotta ez eszme megvalósítását és 
n 0  m r i a d  v i s s z a s e m m i f ó 1 e á l d o z a t -  
t ó 1. hogy czélját elérje.

De tisztelt Szaktársak! Ily nagy dolgokat mégis 
csak egyesült erővel lehet elérni.

Ha önökben nem lesz meg a jóakarat az ügy 
iránt, ha a cselekvésből nem veszi át ki-ki a maga 
részét, akkor az intézők törekvése kárba veszett 
erőlködés leszen.

Majd mégegyszer szívből üdvözölte az összes 
megjelent szaktársakat és a nagygyűlést megnyi
tót Inak jelentette ki.

Erre M á r 10 n f f y Márton, orsz. iparoktatási 
főfelügyelő emelkedett szólásra.

Neki — úgymond nincs megbízása arra, 
hogy itt képviselje miniszterét, de igenis van egy 
másik megbízása, melyet lelke sugalmazott neki 
és van egy állandó parancsa arra, hogy olt, a hol 
a szakoktatás fontos ügyeit vitatják meg — részt- 
vegven. E kettős ok indította őt arra, hogy itt, a 
magyar szabadság e klasszikus földjén megjelenjek.

— Uraim ! Minden kormánynak megvannak a 
maga eszméi, melyek köré a többiek csak másod
sorban csoportosulnak és a mely eszméknek testté 
öltéséhez görcsösen ragaszkodik.

Ezután hosszasan foglalkozik szónok a tá r
sadalmi kérdések megoldásával, majd a szakisko
lák föltétien szükségességét fejtegeti.

Utána G e! l é r i  Mór állt fel, kijelentvén, hogy 
neki igenis van megbízása arra, hogy itt megjelen
jen, mert őt az Országos Iparegyesület küldte ki. 
Ez az egyesület régen foglalkozik az ily ügyek
kel, minden dologba.1 védve az iparosok jól fel
fogott érdekeit. Az iparegyesület az uj szövetsé
get lelkesen üdvözli és támogatásáról előre is 
biztosítja. Majd kifejti, hogy ő az államhatalomtól 
nem kívánja, hogy a közérdeket előmozdítsa, hanem 
csak azt az egyet, hogy azt meg ne akaszsza.

A napirend Il-ik pontja értelmében, a társ
elnökök és jegyzők választatnak meg. G u n  d é l  
János indítványára egyhangú felkiáltással és lelkes 
éljenzéssel a következő társelnököket választják 
m eg:

G 1 ü c k Frigyes 
Id. K a m m e r Ernő 
W i r t h  Ferencz 
P r i v a r i Pá 1 
.1 u r á n o v i c s Ferencz 
N a g y  Lajos 
II a u e r Bertalan 
S e r  e s s  Marton.

Jegyzők lettek:
P o p p e l  Miklós 
Dr. S o l t i  Ödön 
Dr. D é s i Géza 
Dr B e n e d e k János 
Dr S z i l  v á s s y László.

A jegyzőkönyv hitelesítésére fölkérte az elnök 
G l ü c k  Frigyes és B o k r o s  Karoly urakat.

Elnök bejelenti, hogy az Aradon létesítendő 
szakiskola javára G I ü e k Frigyes 1000 k 0 r 0 n á t. 
B e I a t i n i B r a u n Arthur pezsgőgyáros évenkénti 
200 koronás részletekben törlesztendő 1.000 k o r o 
n á t  és U n g á r  Mór, a Belatini B r a u n  A. ezég 
képviselője hasonló módon törlesztendő 200 k o r o 
n á t  ajánlottak fel.

A kongresszus éljenzéssel veszi tudomásul a 
bejelentéseket.

Titkár felolvassa az érkezett üdvözlő és a 
küldők távolmaradását kimentő táviratokat.

Sürgönyöket küldtek: T ó t h  József Budapest
ről, lapunk szerkesztője, W a g n  e r  József: a pécs- 
baranyai vendéglősök nevében D o 11 i n g e r elnök, 
S a 1 a c z Nándor és L ö w e n s t e i n Nándor Buda
pestről. T ö r l e y  József pezsgőgyáros Budapest
ről. T h é k  Endre Budapestről, K a s z á s  Lajos 
Budapestről, G u m p o l d  József Kassáról, P a  in 
g v a  i F. Pozsonyból, S z a r k a  Jenő, komáromi 
ipartestületi elnök, S c h a l k b á z  IApót, kassai 
szállodás, l l a á z  Vilmos gyulafehérvári szállodás 
és még sokan.

A napirend Ill ik pontja értelmében G u n d e l  
elnök előterjeszti jelentését a tavalyi országos kon
gresszuson kiküldött végrehajtó-bizottság műkö
déséről. E jelentős részletesen felöleli a végrehajtó- 
bizottság egész működését. Tekintettel a rendelkezé
sünkre álló idő rövidségére, a jelentést e g é s z  
t e r j e d e l m é b e n  lapunk legközelebbi számában 
közöljük.

A kongresszus tudomásul veszi a jelentési, mire 
az előadói asztalhoz G I ü c k Frigyes lép és a szak

oktatás kérdésében tart nagyfontosságu, osztatlan 
figyelemmel hallgatott előadást.

G l ü c k  Frigyes ur előterjesztését hasonlóképen 
jövő számunkban közöljük.

A kongresszus éljenzéssel veszi tudomásul 
G 1 ű c k Frigyes előterjesztését, mire a napirend 
szerint S t a d l e r  Károly budapesti vendéglősnek 
az idegenforgalom eme lése érdekében szükséges 
eljárásokról szóló felolvasása következnék. Tekintve 
azonban, hogy az előadó nem jelenhetett meg a 
kongresszuson, elnök kérelmére G l ü c k  Frigyes 
olvassa fel a Sladler-féle előterjesztést. Jövő szá
munkban ugyancsak egész terjedelmében közöljük.

Következett a napirend legfontosabb pontja 
az országos szövetség megalakulása.

Az előadói széket B o k r o s  Károly, a szövetség 
ügyének fáradhatatlan harezosa és az előkészítő 
bizottság elnöke foglalja el és hosszasan fejtegeti 
az országos szövetség ez ólját és feladatait. Szónok
latát szent lelkesedés hatotta át, minden egyes 
szaván észre lehetett venni, hogy iparának egyik 
legbuzgóbb és önfeláldozó munkása. Végül azt 
ajánlotta, hogy alakuljon meg a szövetség s annak 
elnökévé G l ü c k  Frigyest választották.

— Éljen, — zúgott végig a termen három
szorosan.

Alig jutott szóhoz Glück, aki kereken kijelen
tette: köszöni a bizalmat, nem fél a munkától, de 
neki határozott és szilárd meggyőződése az, hogy 
ha ő lenne az elnöke a szövetségnek, az halva 
született gyermek és semmi más.

A kongresszus tombolt és éljenzett és tízszere
sen hangzott vissza a kiáltás száz meg száz to
rokból :

- Éljen Glück Frigyes!
Glück újból kijelenti, hogy nem fogadja el az 

elnökséget, melyre mást nem is tud elképzelni, 
mint a budapesti ipartársulat érdemes elnökét: 
Gundel Jánost. Őt ajánlja.

Gundel szólott ezután. Hivatkozik idős korára, 
hogy hanyatlik már az ő ereje, hiába hivatkozott 
családjára, nagy elfoglaltságára és arra, hogy 
Glück fiatal, ambicziózus és tehetséges ember, 
legyen ő az elnök ; Glück nem akart.

Az elnök végül humorosan fogta fel a dolgot 
Mikor ugyanis nagyon szorították, hogy legyen az 
elnök, igy aposztrofálta az esetet:

— Kérem, ez ép olyan kivánalom, minthogy 
Széli Kálmán, a jelenlegi miniszterelnök, örök- 
életében miniszterelnök maradjon.

— Isten őrizzen! — szólt közbe találóan B e
nedek János dr. debreczeni szerkesztő, akit az 
ellenzéki érzelmű vem légi ősök egy rövid »éljen«- 
nel tiszteltek meg ezért a kiszólásért.

S e r e s s  Márton (Kassa) jó magyaros beszédben 
szólott s ő is hangolni próbálta Glücköt az elnök
ség elfogadására. Meddő volt ez a kísérlet.

Úgy látszott, hogy ezt a gordiusi csomót már 
nem fogják megoldani, ez pedig m egakadályozla 
volna a szövetség megalakítását, mikor G e l l é r i  

! Mór kért szót. Közvetítő indítványt te t t : Legyen 
' Gundel tiszteletbeli elnök, Glück pedig ügyvezető 

elnök.
— Helyes! kiáltották.
De az sem használt. Az elnök már szívesen 

egyezett volna bele, de Glück nem tudott szaba
dulni a meggyőződésétől. Végül a kongresszust fel
függesztették ? a szünet közben beszélték meg a 
dolgot, mely előbb zajos és érdekes vitát okozott.

Mikor újból megnyitották a kongresszust, vége 
volt a viharnak. Gundel kijelentette, hogy az el
nökséget ideiglenesen elvállalja. (Éljenzés.)

S o l t i  Ödön dr. olvasta fel ezután az alapsza
bályokat s azt a miniszter által kívánt módosítá
sokkal együtt teljes egészében elfogadták s ezzel 
megalakították a magyar vendéglősök országos 
szövetségét.

A laggyüjtés még ott a kongresszuson nyom
ban megindult s az igen szép eredménynyel vég
ződött.

Az e l n ö k s é g  i n d í t v á n y á r a  a k 011- 
g r e s s  z u s  a m u 11 é v b e n Na  g y v á r a  d 0 n 
m e g v á 1 a s z l ő t t  f e n t a r t ó - 1) i z 0 11 s á  g 0 t 
u j b ó 1 m e g v a I a s z t j a s 111 a n d á t u m o t a d 
n e k i  a r r a .  h o g y  G u n d e l  J á n o s  v e z e t é 
s é v e l  a t a g o k  k ő z ü 1 a l a k í t s  á k m e g a z 
i g a z g a t ó - t  a n á c s ő t  é s a s z ö v é t s é g  e t 
s z e r v e  z z é k, in ü k ö d é s b e h o z  z á k.

Azután pénzlárnokul a budapesti iparlársulat 
pénztárnokát, M o h r i 11 g e r Rezsőt választották 
meg, akinél azonnal számosán fizették le az első 
negyedévi tagsági dijat.

Következtek az indítványok, úgymint a buda
pesti I— III. kor. ipartarsulat indítványa, az ital- 
mérési engedélyek korlátolt számban való kiada
tása tárgyában, a komáromi iparlársulat indítványa, 
a nagyváradi iparlársulat indítványa a bodegák kor
látozása tárgyában, a győri ipartársulat indítványa, 
a temesvárié a m a g y a r  i p a r  p á r t o l á s a  tá r
gyában, a bácsmegyei vendéglősök indítványa, me
lyek egy részét a kongresszus elfogadja, más részét a 
szüvelségtanácshoz utalja át. Valamennyi indítványt 
az idő rövidsége miatt jövő számunkban hozzuk 
és részletesen foglalkozunk velők.

Felolvashatott a Budapesti Munkaközvetitő-inté- 
zet átirata az iránt, hogy a vendéglősök része
sítsék ezt a nagyfontosságu intézetet kellő pártfo
gásban. Elnök vázolja az intézet czélját és kéri a



kongresszust, hogy pártolják azt annálinkább, mert 
ezzel sok ember sorsán segit. Különös előnyöket 
is ad az intézet a hozzá forduló munkakeresőknek, 
a mennyiben a vidékre elhelyezetteknek féláru 
Ill-ad oszt. vasúti jegyet ad. - Tudomásul véte
tik az átirat.

A jövő évi szövetségi közgyűlés idejének és 
helyének meghatározását a kongresszus a szövetség- 
fentartó bizottság tanácsára bízza, a mivel a napi
rend teljesen kimerült.

P r i v á r i Pál lelkes indítványára, a kongresszus 
dörgő éljenzéssel szavaz jegyzőkönyvi köszönetét 
G u n  d é l  János elnöknek, a kongresszus tanács
kozásainak hosszas vezetéséért. Elnökünk ezzel való
ban emberfölötti munkát végzett, mert a kon
gresszus délután két órakor ért csak véget, hogy 
helyet adjon az Orsz. Nyugdíjintézet Ill ik rendes 
közgyűlésének.*)

(A Nyugdíjintézet közgyűlése.)
Az Országos Nyugdijegyesület délután három 

órától kezdődöleg tartotta meg ötödik nagygyűlé
sét B o k r o s  Károly elnöklete alatt.

Az igazgatóság tagjai közül jelen voltak: 
Gundel János, Ilauer Bertalan, Francois Lajps, 
Kammor Ernő. Glück Frigyes, Paris Vilmos, Ól
mosi József, Nagy Lajos, Seress Márton, Solti 
Ödön dr.. Försler Konrád stb., ezenkívül a nyug- 
dijegyesületnek közel 250 tagja.

B o k r o s  Károly, mielőtt megnyitja az ülést, 
őszinte köszönetét mond az aradi nyugdijbizottság 
tagjainak a fogadtatásért. Szól azokról a szakla
pokról, amelyek folyton támadják az egyesületet 
és pedig egészen méltatlanul. Ezekkel szemben a 
törvény védelméhez fog folyamodni. (Élje, izés.) 
Kijelenti ezután, hogy tagszerző-intézet nélkül a 
nyugdijegyesület tagjainak száma nem szaporod- 
hatik. Az országban minden nyugdijegyesületnek 
van ilyen intézménye. A nyugdijegyesület érdeké
ben kéri a kongresszust, hogy ilyen tagszerző- 
intézet felállítását határozza el. Szól ezután a 
nyugdijegyesület szilárd voltáról, amelyet bizonyít 
az a lény is. hogy az intézetnek ötvenezer forint 
vagyona van.

A gyűlés* megnyitván, a jegyzőkönyv hitelesí
tésére Prindl Nándort és Gundel Jánost, a jegyző
könyv vezetésére Solti Ödön drt kéri fel.

S o l t i  Ödön megállapítja, hogy a közgyűlésen 
az egyesületnek 278 tagja van jelen. Szól a múlt 
év működéséről, azzal a kijelentéssel, hogy úgy 
az igazgatóság, mint a felügyelő-bizottság minden 
tekintetben igyekezett feladatának megfelelni. Egy 
meetinget. tartottak a taggyüjtés tárgyában, amely 
értekezlet után rövid időn 87 taggal szaporodott 
az intézet. Különös dicsérettel szól az aradi nyug
díj-választmányról, melynek száma nemcsak foko
zatosan gyarapodik, de fizetési kötelezettségeinek 
is pontosan eleget tett. Sajnos azonban, hogy 
Debreczennek még mindig nincs választmánya.

I l a u e r  Bertalan biztosítja a közgyűlést, hogy 
a debreczeni választmány rövid idő alatt meg fog 
alakulni. (Éljenzés)

S o l t i  Ödön dr. beszámol ezután statisztikai 
kimutatásokban a múlt év történetéről. Az egye
sület tiszta vagyona 103.258 kor. 81 fillér, az 
egyesületnek ez idő szerint közel 800 tagja van 
s ebből 40 tagból áll az aradi választmány. Az 
orsz. közp. takarékpénztár dij nélkül kezeli az 
egyesület vagyonát. Ezért a közgyűlés a takarék- 
pénztár vezetőségének köszönetét szavaz.

A jövő munkásságára buzdítja a nagygyűlés 
tagjait.

B o k r o s  Károly köszönetét mond a gyűlés 
nevében dr. Solti Ödönnek a szép jelentésért. 
(Éljenzés.)

F r a r i Qo i s  Lajos a felügyelő-bizottság jelen
tését. terjeszti be.

A gyűlés úgy az igazgatóságnak, mint a fel
ügyelő-bizottságnak megadja a felmentvényt. Solti 
Ödön dr. ezután beterjeszti a jövő évi költségve
tést 47.500 korona bevétellel.

Ezután 1899-ik évre S z a c e 1 1 á r i Györgyöt 
felügyelő-bizottsági tagnak választja meg a köz
gyűlés.

Ezután a közgyűlés G u n d e l  Jánost nagy 
lelkesedéssel tiszteletbeli tagnak választotta meg, 
az egyesület érdekében kifejtett működéséért.

Igazgatósági tagokká megválasztotta a köz
gyűlés D o n  g Jánost, N e i n g r  é b e r Ignáczot és 
L á s z l ó  Károlyt. Ezután az indítványok kerülnek 
tárgyalás alá.

B o k r o s  Károly elnök indítványozza, hogy: 
Mondja ki a közgyűlés, hogy Budapest székes

főváros területére egy évi próbaidő tartamra, hivatá
sos taggyüjtö alkalmazandó s felhatalmazza az igaz
gatóságot, hogy az alkalmazandó taggyüjtö fizetését 
a kezelési alap terhére megállapíthassa s utalványoz
hassa ;

Mondja ki a közgyűlés, hogy a szakiparban mű
ködő főnök- és segédszemélyzetnek a nyugdijegyesii- 
letbe kötelező belépést szükségesnek és igy kívána
tosnak tartja ; hogy a kötelező belépést a törvényhozás 
a betegsegélyezés mintájára mielőbb törvényhozási 
utón szabályozza. K czélból a közgyűlés mentorán-

*) Tekintve, hogy az ünnepségek csak tegnap este 
értek véget és lapunk már ma jelent meg. tudósításaink 
természetesen kissé hézagosak. A hiányokat legközelebb 
pótoljuk. A szerk.

dumot terjeszszen fel az országgyűléshez. Indítvá
nyozza egyidejűleg, hogy a memorandum megszer
kesztésére jogtanácsos keressék fel.

A közgyűlés az indítványt elfogadja.
A b u d a p e s t i  v á I a s z t m á n y indítványozza, 

lioj!)':
Mondja ki a közgyűlés, hogy miután az alapsza

bályok 31. §-a a tagok kilépésére tág teret nyújt, 
s a tagdíjak korlátlan visszafizetésével a kilépésre 
csaknem csábitólag hat, szükségesnek tartja a 31. §. 
módosítását oly értelemben, hogy a tag a befizetett 
tagdijak */; r ának visszatérítésére csak az esetben 
tarthasson igényt, ha tagsági kötelmeinek három évig 
már pontosan megfelelt. A 31. §-ból az indítványo
zott módosítás folytán ezen utolsó mondat, és hogy 
a befizetett járulékoknak csupán ‘/,,-át f°gja vissza
kapni, elmaradna, és ezen szakaszhoz uj bekezdés 
jönne következő tartalom m al: Kilépés esetében a 
befizetett tagsági dijaknak csupán ‘A,-a és csak akkor 
fog a kilépőnek visszatérittotni, ha tagsági kötelmei
nek három éven át pontosan eleget tett.

A közgyűlés az indítványt elfogadja.
A szabadkai pinczéregylet indítványozza, hogy : 

Mondja ki a közgyűlés, hogy Szabadka szék
helyijei. Bács-Bodrogmegye területére kiterjedő 
hatáskörrel választmányt létesít; a mennyiben ezen 
indivány elfogadtatnék, a szabadkai pinczéregylet 
alaptőkéjéből 4000 korona alapítványi összeget 
ajánl fel a nyugdijegyesület alaptőkéje Javára. 
Ellenesetben 2000 korona alapitványnyal fogna a 
jelzett czélhoz hozzájárulni.

Indítványozza továbbá, hogy mondja ki a köz
gyűlés, hogy mindazon tagok, kik Tóth Endre és 
megbízottjainál a nyugdijegyletbo felvételre jelent
keztek, de a beiratási díjnál többet be nem fizet
hettek. hátralékos tagdíjaikul, nyugdíjjogosultsá
guknak a belépés idejétől biztosítása mellett, havi 
aránylagos részletekben, súlyosabb megterheltetésük 
nélkül is lefizethetik.

R a n d v é g h  József indítványozza, hogy a 
nyugdijegyesület igazgatósági ülésének jegyző
könyvei minden választmánynak 5 példányban és 
minden vendéglős-, kávés- és pinczér-szakegylet- 
nek egy-egy példányban megküldessenek, hogy a 
nyugdijegylet ismertetése minél nagyobb körben 
történjék. A közgyűlés az indítványokat elfogadja.

M i t r o v á c z  Adolf a pinezérek nevében kö
szönetét mond a vendéglős főnöki karnak, akik 
a nyugdíjintézet működése által a pinezéri kar jö 
vőjét biztosítani akarják (Éljenzés).

(A  vesztőhelyen.)
A délutáni közgyűlés befejezése után fél hat 

órakor kocsira ültek a kongresszus tagjai és ki
hajtatlak a vesztőhelyre, hol nagyszámú közön
ség jelent meg ebből az alkalomból. Öt szép ko
szorút tettek le az emlékoszlopra.

G l ü c k  Frigyes tartott beszédet a vesztőhely
nél. »Dobogó szívvel lépek e szent helyre, — 
mondá —  hol egy nemzetnek vértanúi vannak 
eltemetve. Minden magyar polgár kötelességének 
tartja, hogy elzarándokoljon arra a véráztatta 
földre, melyen egykor hős fiai küzdöttek. Mi ma
gyar vendéglősök is eljöttünk ide s jól esik szi
vünknek, ha egy-egy könyet hullatunk e helyen".

A jelenlevők ezután a Himnuszt énekelték el 
s azután visszajöttek a városba.

(A  díszvacsora.)
Arad város előkelőségét a közélet fejeit ven

dégül látták este a »Fehér Kereszt* gyönyö
rűen feldíszített télikertjében a kongresszisták. 
A mintegy ötszáz megjelent vendég egy része ki
szorult az üvegteremből a melléktermekbe, sőt 
még a kávéházban is terített asztalok voltak. Meg
jelent F á b i á n  László főispán is, továbbá S a - 
la  ez  Gyula polgármester, D á l n o k i - N a g y  
Lajos alispán, B a r a b á s  Béla dr. országgyűlési 
képviselő, akit beléptekor lelkes éljenzéssel fogad
tak slb. stb. A főhelyen a főispán ült, jobbról 
G u n d e l  János, az országos vendéglős-szövetség 
elnöke, balról a polgármester, azután sorrendben: 
M á r t ó  n f f y Márton miniszteri osztálytanácsos, 
N a g y  Lajos, az aradi vendéglősök ipartársulatá
nak elnöke, Ka i n  m e r  Ernő, B o k r o s  Károly, 
M ü 11 e r Antal (Budapest), G 1 ü c k Frigyes (Buda
pest), J u r á n o v i c s Ferencz (Szeged), D é s i 
Géza dr. jogtanácsos (Nagyvárad), W i r l h Fe
rencz (Budapest). P r i v á r y  Pál, az ipartársulat 
társelnöke (Szeged), B e n e d e k  János dr. ipar
társulati ügyész (Debreczen), M e li r i n g e r Rezső, 
S e r e s  Márton (Kassa), I l a u e r  Bertalan (Deb
reczen l, S t e r  n Honnan (Nagyvárad), L e n c z  
János ipartársulati elnök (Temesvár), P o s c h  
Nándor ipartársulati elnök (Győr), S e i  f é r t  Antal 
ipartársulati elnök (Újvidék), P e  Íz  i n á n  Nándor 
(Budapest), M ( l i l e  r Károly, S a r l ó t  Domokos 
főkapitány, V i r á g h  Lajos városi főmérnök. 
K r i s t y ó r y  János kereskedelmi és iparkamarai 
elnök, V a r j a s s y Lajos tanácsos. N i k o 1 i t s 
Döme, E I e s  Ármin, F ej é r József, R e i c h e r 
Károly stb. stb.

A harmadik fogásnál G u n d e l  János emelke
dett fel s az első áldomást a királyra mondta. A 
vendégek állva hallgattak inog a lendületes fel- 
köszöntőt.

N a g y  Lajos, az aradi vendéglősök ipartársu
latának elnöke, a következő szép fel köszöntőt mondta 
viharos tetszés mellett: »Nekünk, az aradi vendég

lősöknek válik szent kötelességünkké, hogy a távol 
vidékekről összesereglett szaktársainkra emeljük 
poharunkat. Köszönjük önöknek, hogy a körünk
ben rendezett országos kongresszusra oly szép 
számmal egybegyűltek és látogatásukkal bennünket 
megtiszteltek. Köszönjük önöknek, hogy annak a 
nagy eszmének, a Magyar Vendéglős-Szövetség 
eszméjének megtestesítését a mi városunk nevéhez 
fűzték, az alakulás büszkeségét ide kötötték. És 
különösen köszönjük önöknek, hogy hozzánk jővén 
— meg nem feledkeztek a mi porladó szentjeinkről.
A letett koszorúk minden virága legyen bizonysága 
annak, hogy Magyarország vendéglős-kara igaz 
hazafi — és igaz magyar. E szellemben tartsa meg 
az Isten önöket sokáig!*

G l ü c k  Frigyes, a »Pannonia«-szálló tulajdo
nosa a vendéglősök és kávésok szövetségének virág
zására ürítette poharát.

S a l a  c z Gyula aradi polgármester az elismerés 
meleg hangján emlékezik meg Glückről. aki az Ara
don létesítendő szakiskola czéljaira ezer koronás ala
pítványt tett. Élteti az ő áldozatkészségét s azt a 
szövetséget, amelynek eredményes munkássága őt 
erre a példára buzdító szép cselekedetre ösztönözte.

F á b i á n László aradi főispán a magyar ven
dégszeretetet magasztalta s a kongresszus tagjait 
éltette.

B o k r o s  Károly, az Országos Nyugdijegyesület 
elnöke a sajtó munkásait éltette. A kongresszus ez
után az ujságiró-egvesületek elnökségének üdvözlő 
sürgönyöket küldött.

B a r a b á s  Béla dr., országgyűlési képviselő, 
zajos tetszés közben mondott köszöntőt a vendé
gekre. a kongresszus tagjaira.

D é s i  Géza dr. (Nagyvárad) nemesen lendülő 
beszédben a hölgyeket éltette.

D a l n o k i  N a g y  Lajos dr. alispán szintén a 
szövetség tagjaira mondott ritka ékesszólással 
áldomást.

K r i s t y ó r y  János Fábián László főispánra, 
Salacz Gyula polgármesterre és Gundel Jánosra 
emeli poharát.

Majd S a l a c z  Gyula polgármester beszélt, Isten 
áldását kérve a kongresszus munkájára s szívből 
sikert kívánt buzgó törekvésüknek.

S o l t i  Ödön dr. Fábián László főispán és Salacz 
Gyula polgármestert élteti.

M á r t o n  f fy Márton Arad-város felvirágzá
sáért beszél.

S e r e s  Márton Bokros Károlyra, az Országos 
Nyugdijegyesület elnökére emeli poharát.

Végül L a b o in é r s z k y L., a kassai ipartársu
lat bizottsági tagja Glück Frigyest élteti.

Vacsora közben olvasták fel D a r á n y i  Ignácz 
földművelésügyi miniszternek következő sürgönyét: 

XdfU/sáf/os Vásárhelyi László untak,

Arad.
Midőn a bölcs elnöklete alatt álló gazdasági egye

sület borkóstolója és szőlökiállitására történt szives 
meghívásáért őszinte köszönetét mondok, élénk saj
nálattal vagyok kénytelen tudatni, hogy hivatalos e l
foglaltságom nem engedi meg, hogy a buzgó fárado
zásuk folytán kiválóan sikerültnek Ígérkező kiállí
táson személyesen jelen lehessek. Midőn azonban 
Nagyságodat szívélyes üdvözletem és szerencsekivá- 
nataim tolmácsolására tisztelettel felkérem, egyúttal 
van szerencsém tudatni, hogy a vezetésem alatt álló 
minisztérium részéről a kiállításra K o s i n c z k y  
Viktort, az arad-csálai szölöojtvány-telep igazgatóját 
küldöttem ki.

Darányi Ignácz, 
földművelésügyi miniszter.

Sürgönyileg köszöntötte a bankettezőket D a n k ó 
Pista is, a hírneves dalköltő.

A díszvacsora gazdag s általános elismerést 
keltett, s étrendje, mely akármelyik fővárosi vendég
lősnek is büszkeségére válhatnék, a következő volt: 

Barna csirkeleves.
Tok és fogas tartármártással.

Fi léc de boucf körözve.
Almás-píré.

Pulyka kompottal.
Páriáit piskótával.
Vegyes gyümölcs.

Sajtok.
Fekete kávé.

Sör. Fehér bor. Vörös bor. Pezsgő. Ásványvizek.
Jóval elmúlt már éjfél, mikor asztal bontásra 

került a sor. A felszolgált magyar pezsgők, T ö r 1 e y, 
F r a n q o i s, B B r a u n A., L i 11 k e L., H u b e r t 
slb. ezégek gyártmányai nagyon jól ízlettek a ven
dégeknek.

Az aradi pinczéregylet; ötvenéves 
jubileuma.

Az Aradon lezajlott vendéglős- és pinezér-ünnep- 
ségek egyik legszebb része volt az aradi pinczéregylet 
segélyzö- és elhelyező-intézetének ötven éves jubileuma.

Ez a derék egyesület az elmúlt öt ven esztendő alatt 
többet tett a pinezéri kar anyagi és erkölcsi tekintélyének 
emelése érdekében és a magyarosodás terén, mint akár
melyik hasonló arányú kulturális testület is s H ú z ó  
István derék elnökük vezetése alatt ez idő szerint is a 
egszebben lesz eleget nemes és szép feladatának.



Arad város közönsége és a messze idegenből idejött 
vendéglösi kar szívesen ünnepelt együtt az aradi pin- 
ezórekkel, akik mindent elkövettek, hogy a jubiláns ün
nepség minden tekintetben méltó legyen az egylet ölven 
éves múltjához.

A jubiláns ünnepély délelőtt díszközgyűléssel vette 
kezdetét.

Az ünnepi díszközgyűlés reggel kilenez órától kezdö- 
döleg a Központi--szálloda ez alkalomra szépen feldíszí
tett dísztermében volt megtartva, igen szép és nagyszámú 
közönség részvéte mellett.

Az elnöki széket II uzó  István foglalta el. Körülötte 
ültek K o v á e s István nlelnök, l’ ö I z Miksa, X a g v Lajos, 
dr. Ba r a b á s  Béla, fi un  d é l  János. Olt voltak továbbá 
K r i s t y ó r y János, K cl v i - I l i é  s László, S a r l ó t  Do
mokos főkapitány, B o k r o s  Károly, G I ü c k Frigyes, 
dr. S o l t i  Ödön, D u k e s z  Vilmos stb. Az ünnepélyt az 
aradi dalárda nyitotta meg a Himnusz eléneklésével.

Ezután l l u z ő  István tartott szép beszédet. Rövidesen 
elmondja a közgyűlés ezélját s örömét fejezi ki a felett, 
hogy a vendégek oly nagy számban jelenlek meg. Kevés 
egyesület van -  úgymond -  a mely ilyen bosszú idő 
óta áll fenn. s a melynek olyan nagy múltja van, mint 
az aradinak, üdvözli a megjelent vendégeket s a közgyű
lést megnyitja. Ezután dr. B a r a b á s  Béla mondta el 
gyönyörű, nemes hévvel előadott beszédéi, melyet rövid 
kivonatban itt adunk :

Sok küzdelmes időt kellett megérnünk, hogy itt talál
kozhassunk ily szép számban, a hol megüljük igazán em
lékezetes ünnepélyünket. Kn mint a társulatnak egyik sze
rény tagja, a ki úgyszólván csupán csak pártolója, felka* 
rolója vagyok ennek az ügynek, lelkem leghőbb óhajtásá
nak teszek eleget, midőn megragadom az alkalmat, hogy 
az a r a d i  p i n c z é r-o g y e s ü l e t  ö t v e n é v e s  j u 
b i l e u m a  alkalmából önöket üdvözöljem, ölvén év 
hosszú idő s ez az ötven év óriási, fáradhatatlan munka 
árán megszülte az egyesületnek a kívánt gyümölcsöket. 
Az eredmény csak díszére, dicsőségére fog válni mind
annyiunknak. Alig tudom ecsetelni azokat a benyomáso
kat. melyeket úgy én bennem, mint önökben keltenek egy 
ilyen fényes múltnak eseményei.

Ezután figyelmezteti az egyesületet, hogy csak egyedül 
a nemzeti nyelv az, mely összetartja az egyesület tagjait 
hiszen hazánknak oly sok nemzetiségű polgára van, de’ 
ha mindnyájan az édes magyar nyelven beszélnek, úgy 
szent és elválaszthatatlan lesz köztük a kötelék. Idézi a 
költőnek azon szavait:

— N y e l v é b e n  él  a n e m z e t !
Majd igv végzi beszédét:
Most pedig mélyen tisztelt díszközgyűlés, eleget tet

tem kötelességemnek, midőn az egyesület ötven éves múlt
já t szerény tehetségemtől telhetőleg ecseteltem s azt hiszem, 
hogy feladatomnak ezzel eleget tettem. Még egyszer ligyel- 
meztetem az egyesületet, hogy m a g y a r  v o l t u k a t  el 
ne feledjék, még ha idegen emberrel állanak szemben, mert 
egyedül a pinezér az, a ki első sorban van hivatva az 
idegenek között nyelvünket megismertetni.

Általános éljenzés és helyeslés közt fejezte be beszédét 
s Isten áldását kéri további munkájukra. A nagyhatású 
beszéd után G u n d e l  János szólalt fel. A budapesti ven
dégek és a maga nevében üdvözli a szónokot. A társada
lom legalsóbb rétegébe tartozónak tekintenek bennünket 

mondá többek közt de ez ne tegyen bennünket esüg- 
gedőkké, mert tudatában vagyunk annak, hogy hazafias | 
feladatot teljesitiink. Még ötven év előtt a magyar szó 
ritka volt a vendéglőkben, de ma már büszke önérzettel 
mondhatjuk, mint a nagyságos szónok ur is megjegyezte* 
hogy csak hazánk édes nyelven beszélnek mindenütt az 
országban.

Ezután a dalárda a Szózat éneklésével fejezte be a 
szép, lélekemelő ünnepélyt.

Borkóstoló és szölökiállitás Gyorokon.
A közel négyszáz főnyi vendégsereg teljesen megtöl

tötte az aradi állomás pályaudvarát. Az indulás rend
szerességében és egyáltalán az egész rendezésben a fárad
hatatlan N i k o l i e s  Döme ügyvédé a főérdern. a ki 
fáradságot nem kiméivé rendezte az.egész kirándulást.

(ívorokra megérkezve, az állomáson nagyszámú, lég- j 
nagyobb részt szőlősgazdákból és azok családjaikból álló J 
közönség várta az érkezőket. A bevonulás impozáns lát- \ 
ványt nyújtott. Elöl az aradi és gyoroki ezigánvbandák, ‘ 
vig dalokat játszva, utánuk a rendező-bizottság és szőlős
gazdák, azután a vendégek nagy csapatja. A menetel 
hosszú kocsisor zárta be. a kocsikat a hölgy vendégek 
foglalták el.

A kiállítás a gróf N ád  á s d  y Ferenez kastélyának 
termeiben volt. A kastély bejárnia lombfüzérrel és nemzeti - 
szinü trikolórral volt díszítve, a kapu felelt A rád város 
színeivel ellátott tábla ragyogott e felírással :

. \r(n/viíniir</f/ei Gozi/as/u/i Ei/i/esiilel.
Borkóstoló.

Itt megérkezve már nagy közönség várta az érkező
ket. kikel \ á s á r  helyi László, a gazdasági egyesület 
elnök-igazgatója fogadott a következő szép beszéddel:

Tisztáit I ruim!
Örömmel üdvözlöm az Aradvármegvei Gazdasági 

Egyesület nevében Magyarország vendéglőseit s köszö- 
nelemnek adok kifejezést az országos kongresszus inté
zőjének. hogy szive*- volt az ünnepélyek program injába 
az itteni rendezett borkóstolót és szerény szőlők iá II itá- 
sunknt felvenni s igy alkalmat nyújtott arra. hogy ős

termelésünk egyik legfontosabb ágál közvetlen össze
köttetésbe hozzuk a fogyasztókkal, miáltal van romé- 
nvünk arra, liogv üdvös kapocs fog létesülni a kél köz- 
gazdasági tényező közöli. Nem kiesinylemlö ezen köz
vetlen összeköttetés, mert bizalommal fordulhat a ven
déglős a termelőkhöz szükségleteinek közvetlen beszer
zésére s ezzel egyszersmind önmagát is megnyugtathatja.

A magunk részéről mindent el fogunk követni, hogy 
tisztelt vendégeink jól érezzék magukat.

Munkálkodásunk eredményét ime megtekinthetjük, 
örömmel bocsátjuk termésünket a magyar vendéglősök 
szakavatott kezeibe. Most pedig kötelességemnek tartom, 
hogy hálás köszönetünknek adjak kifejezést a nagy- 
mélióságu magyar királyi földművelésügyi miniszternek 
azon anyagi támogatásáért, melyben bennünket része
sített.

Az itt jelenlevő képviselőjét, nagyságos Ko s i  n s z k y 
Viktor urat mindnyájunk nevében üdvözölve, felkérem 
öl. hogy a kiállítást megnyitni szíveskedjék.

A lelkes éljenzéssel fogadott beszéd végeztével Ko
s i n s z k v  Viktor, a földművelésügyi miniszter képvise
lője lépett elő és a kiállítási a következő beszéddel nyi
totta meg:

Xdiji/súc/os Elnök u r !
Ii/eii tisztéit l rak!

Ú Exeelleneziája, a földművelésügyi miniszter ur 
képviseletében az elnök ur azon megtisztelő felszólítá
sát. hogy a borkóstolót és szülőszeli kiállításién nyissam 
meg. köszönetlel fogadom. Mielőtt azonban ezt tenném, 
előzőleg még egy kedves kölelességel kell telj esi te néni. 
Ugyanis őszinte köszönetemel kell tolmácsolnom Elnök 
urnák s képviseletében a gazdasági egyesületnek és 
mindazoknak, kik a kiállítás rendezése és összehozása 
körül fáradoztak. Nemkülönben köszönetéinél fejezem 
ki a magyarországi vendéglősök ezen kongrusszusa 
rendező-bizottságának, továbbá N i k o l i e s  Döme ügy
véd urnák is. hogy itteni munkálkodásuk prograrum
jába. a tőlük megszokott tapintattal, ezen borvidék meg
tekintését és termelőinek megismerését is felvenni szíves
kedtek. Mert meglehet, hogy e borkóstoló és sxőlökiállí
tás még nem nagyjelentőségű, de a közvetlen érintke
zésnek ezen módja, mint arra az elnök ur reámutatott, 
mindenesetre sokat ér s reményiem, hogy belőle a ter
melők és fogyasztók egymásnak kölcsönös és alapos 
megértése származik. Mint ilyet, üdvözlöm a kiállítást s 
kívánom, hogy rendezéséből mindkét félre igaz haszon 
háramoljék s a ma még szerény kezdet a kívánt sikerre 
vezessen. Ezek után a borkóstolót és kiállítást meg
nyitó 11 na k nvi 1 váni lom.

A tetszéssel fogadott beszéd után G u n d e 1 János, 
a kongresszus elnöke lépett elő és a magyar vendéglősök 
nevében köszönetét mondott a szép és szívélyes fogadta
tásért és ezzel a megnyitás hivatalos része befejeződött. 

Ezután a czigánv zenéjének hangja mellett bevonul - 
| tak a vendégek a kiállítás termébe, a hol a házigazdák, 

élükön gróf 7. s e 1 é n s z k y Róbert, B o l i u s  István báró, 
V á s á r h e 1 y i László. A d á m o v i c s  Lázár, V a n c s ó 
Gyula, T a g á n y i István, T a g á n y i Sándor báró, B o- 
h u s István és S z o n l a g h Gyula fogadták a vendégeket.

A bosszú folyosókon és a termekben mindenütt gaz
dagon megrakott asztalok várták a vendégeket. Finom 
ételek és kitűnő italok súlya alatt görnyedeztek az aszta
lok. A termekben szépen diszilett állványok voltak elhe
lyezve. melyeken a borok és a különféle gyümölcsök vol
tak kiállítva. Minden egyes kiállító állványa mellett csi
nos oláh fáták állottak, kik a vendégeket kiszolgálták és 
egyúttal a ki ál ülőit borok árjegyzékéi kinálgallák.

A tágas termek egyszerre meglellek a vendégekkel és 
pár perez alatt a sok kiállított palaczkokból kiröppenlek 

j a dugók és megkezdődött a kiállítás lég kedély esőbb része,
| a borkóstolás. A borkóstolás eredménynyel is járl, ameny- 
i nyibon mindjárt a helyszínén nagyobb vásárlások tör- 
i ténlek.

A szőlők iái ütásban a gazdák közül a következők 
vettek részt : bárét Bolms István, Lajos és László i Világos), 
Halmai Andor (Arad . llcrmann Gyula (Arad). Kaufmnnn 
Ignácz Pankóla . Magyarv Alajos Aradi. Marschall La
jos dr. i Kuvin i. Nádasdv Ferenez gróf (Gyoroki, Sár- 
meziy Ákos 'Gyúrok . Szonlagh Gyula (Kuvin) és Vale- 

| lián József Világosi.
. A borkóstoló és szölökiállitás alkalmával az egvbe- 
j gyűlt szőlősgazdák táviratilag üdvözölték D a r á n y i  Ig

nác/ földművelésügyi minisztert. A sürgöny szövege a 
következő :

X(it/!/ini!//ós<h/ii l)nrdni/i li/nóe:
J <>hl in u i cte.siii/i/i >n i» is: (rr u i ttuk

liu<l'/>est.
A gyoroki borkóstolón egybegyült szőlősgazdák és 

vendéglősök mely tisztelettel és őszinte ragaszkodással 
üdvózlik X agy 11 tél I (isii godat és továbbra is kérik nagyra- 
becsült jóindulatát az általuk szolgált fontos közgazda- 
sági ágak részére.

Gróf / se/riiszkf/ Hóhért, 
Gumiéi .hinosf 

elnökök.
A kiállítás megtekintése után a vendégek legnagyobb 

része a gyoroki és kuvini szőlősgazdák vendégszerető há
zába tért, a hol kedélyesen töltötték el a délutáni. Este 
nyolez órakor isinél az állomásnál gyülekeztek, hol vas
útra szállva, egy szép nap emlékével térlek vissza Aradra 
l-.sle !l órakor a Központi-szálló termeiben gyűllek a ven
dégek. hol pompásan sikerült lársasestély volt, melynek 
II ii z ó István volt a főrendezője.

Az estély vidám vacsorával kezdődött, majd pedig 
a nagyteremben tá n  ez következett, melyet jókedvvel 
járlak a párok egész hajnalig.

Kongresszusunk és az arad i sajtó.
A magyarországi vendéglősök V. országos kon

gresszusának részletes lefolyásáról lapunk elején 
adtunk bő tudósítást. Hogy a kongresszus oly im
pozáns sikerrel járt, abban az aradi sajtónak is 
tekintélyes része van. Az „ A r a d  é s  V i d é k  e“ 
és az „ A r a d i  K ö z l ö n y *  (az előbbi független
ségi, az utóbbi kormánypárti napilap) már napok
kal megelőzőleg nagyon szép czikkekben adtak ki
fejezést örömüknek afölött, hogy a magyar ven
déglősök tekintélyes részét üdvözölheti falai között 
Arad városa. A czikkek valamennyien az öröm és 
elragadtatás hangján Írnak a magyar vendéglős- 
ipar mai fejlettségéről, vívmányairól és arról a 
fontosságról, melvlyel iparunk az idegenforgalom 
kérdésében bir. Elismeréssel adóznak a vendéglő
sök hazafiságánuk, dicsérik magyarságukat, egy
szóval az az igazi magyar vendégszeretet, mely
ben bennünket aradi kollegáink részesítettek, még 
nagyobb mértékben volt érezhető az állal, hogy a 
sa ló is vezérczikkekben ünnepelte az aradi kon
gresszus napját

A czikkek oly érdekesek, hogy azok kedvéért, 
kik eredetiben nem olvasták, leközlünk belőlük né
hányat.

Az »A r a d  é s  V i d é k e« szeptember 10-iki 
számában ezeket ír ja :

»A m agyar vendéglősök országos kongresszusán 
szívesen üdvözöljük m indazokat, akik eljönnek holnap 
városunkba, hogy ügyük fellendítése czéljából ta n ács
kozzanak és üdvös h atározata ikka l já ru ljan ak  az á lta
lános jó lét em eléséhez és a m agyar vendéglősök hely
zetének jav ításához.

A társadalm i életben nevezetes fak to rt alkotnak a 
vendéglősök, sőt nem közönséges szólás-m ondás az, 
hogy : m utasd meg vendéglőidet és megmondom ki vagy 
a  kulturnem zotek sorában.

A m agyar vendéglősök ügybuzgalm a és hazafisága 
nagyban hozzájám lt ahhoz, hogy a külföld irántunk 
barátságosabb  felfogást tanúsíto tt, m ert a vendéglöipar 
ma m ár nálunk a tökéletesedés oly fokára em elkedett, 
hogy bátran versenyezhetik  a külföld e lsőrendű ku ltu r- 
áliam aival. És a tények igazolják, hogy az idegenforga
lom em elése iránti törekvés te ljesen  m eddő volna, ha a 
m agyar vendéglősök nem állanának  a h ivatásle ljesités 
ily m agas fokán. De nem m erész az az állításunk sem, 
hogy az idegenforgalom  csak ezen a vendéglősök által 
m egterem tett alapon fejleszthető , és ha  s ikereket fogunk 
ezen a téren felm uta thatn i, nem lesz szabad m egfeled
keznünk a m agyar vendéglősök derék  gárdájáró l, mely 
a kultúra em elésének kérdésében igen je lentékeny 
m unkatársa a m agyar tá rsadalom nak .

Mint ilyen m unka társakat üdvözöljük a kongresszus 
tag jait abban a rem ényben, hogy falaink között egy h a 
talm as lépéssel előbbre viszik a sa já t és közvetve az 
ország  jólétének ügyeit. Nagy öröm ünkre szolgál, hogy 
a kongresszus alkalm at nyújt az ország  m inden vidé
kéről egybegyült vendéglősöknek arra , hogy bennünket 
közelebbről m egism erjenek, hogy szem ből-szem be lás
sák, hogy városunk és környéke a te rm elés előkelő ,ső t 
elsőrendű fokán áll. És am it árjegyzékből és utazók 
oktalan önzö beszédeiből kiolvasni nem lehel, kiolvas
hatják  e közvetlen szem lélet u tján , hogy azon term elési 
ágak, melyek a vendéglősüket közelről érdeklik , itt ná
lunk is kiállják a külfölddel a versenyt.

Ez a tapasztalat fejleszti a kereskedelm i érin tkezést 
közöttünk és az ország m inden része között, emeli a 
term elésünket, gazdaságunkat és a kölcsönös megértés 
u tján  legalább ezen ;i téren em eli a m agyar ti m agyart

Ily nagy fontosságúnak m utatkozik a vendéglősök' 
kongresszusa, és ép azért, m ert tuda tában  vagyunk an
nak, hogy k ihatásában csak  üdvös és áldásos leszen az, 
öröm m el látjuk  annak m inden egyes tagját.

De örömm el tölti el keblünket még egy m agasztos 
körülm ény és ez az, hogy a mai realisztikus világban ez 
a kongresszus nem éri be azzal, hogy anyagi szem 
pontból vitatja, tárgyalja m indenesetre  fontos ügyét; 
nem éri be azzal, hogy gazdasági tekintetben m inden 

I lehetőt megtesz a sa já t boldogulására és közvetve az 
] ország jóvoltára.

Nem ; ezzel csak mint vendéglős te ljesíte tte  volna 
kötelességét és ez nem m inden. Az ország  vendéglősei 
le lkesedést hoztak m agukkal egy nagyobb és egy szent 
ügyért is ; azon legm agasztosabb ügyért, melyért tizen
hárm án m artir-halá lt szenvedtek e véráz tatta földön.
A derék  vendéglősök egyszersm ind kegyeletünknek ad
nak e szentelt helyen Kifejezést, ezzel dokum entálva, 
hogy m agyar szív (lobban bennük, mely a leganyagibb 
m unkálkodás közben sem szűnik meg érezni a hazáért.

De nem dicsérjük  bennük ez t a  lelkesedést, hisz 
kötelességük ez nekik ; d icsérjük  bennük azt, hogy ettől 
a lelkesedéstő l áthatva az ö m űködési körükben a m a
gyarosodás apostolaivá szegődtek és ebben a nagy nem 
zeti m unkálkodásban kiváló rész t vesznek ki maguknak.

A társadalom  m inden rétege átérzi talán e m unkál
kodás szükségét —  de a gyakorlati kivitel m indeddig 
gyenge és erőtlen volt. Amit a politikában e téren vét
keztek és m ulasztottak, azt a tá rsadalom  egyes osztálya 
van hivatva helyreütni és pótolni, és ösmerve, látva a 
m agyar vendéglősök hnzaíiui felbuzdulását és a m a
gyarság szent eszm éje iránti lelkesedését, nyugodtan 
nézhetünk a jövő elé.

Kettős örömm el m ondjuk te h á t a m agyar vendéglő
sök kongresszusa összes tagjainak : Isten h o z o tt! azzal 
a forró óhajtással, hogy am iben tanácskoznak , am it 
határoznak, üdvhozó legyen nekik őshazánknak 1«



U g y an ez  a  la p  s z e p te m b e r  11-ikén igy i r :

»Sokkal nagyobb arányokat öltött a m agyar ven
déglősök kongresszusa, mint azt vérm es rem ények m el
lett, m aguk a rendezők képzelték. A kongresszusi tagok 
az ország  m inden részéből nagy szám ban érkeztek  és 
az ügy iránti le lkesedésükből tanulhatnak a tá rsadalom  
minden faktorai, hogy az összetartozandóság érzetének 
ily m értéke m elle tt lehet csak áldásosán  a kitűzött ezéi 
érdekében működni.

Jól esett a szem nek, lá thatni azt a lelkesedést, az t 
az ügybuzgalm at, mely m ár ma este a »F ehér K ereszU  
télikertjében m egtarto tt ism erkedési estélyen megnyi
latkozott. Ez a m elegség prognostikonja annak, hogy a 
kongresszus tá rgysorozatának m inden egyes pontjánál 
komoly törekvés, reális iparkodás fog nyilvánulni, és 
hogy a h atározathozata lnál csak az lesz a mérvadó, 
am i a vendéglősök és korcsm árosok ügyét előbbre vinni 
lesz hivatva.

A kongresszus egyik fényes sajátossága ez és ha 
meg akarjuk  tudni, hogy mi szülte ezt a sajá tosságot, 
akkor nem kell egyebet konstatálnunk, m int azt, hogy 
ez a mai kongresszus tisz tán  és kizárólag azon szem 
pontokat nézi, mely az ö ügyüket képezi és hogy a 
kongresszus minden egyes tagja kívül hagyja tanácsko 
zási te rm éből m indazokat a kérdéseket, melyek — 
sajnos — m a elidegenítik  a m agyart a m agyartó l; 
m egbontják a testvéri köteléket és m eglazítják a honfi
tá rsak  összotartozandóságának  kötelékét.

A vendéglősök mai kongresszusa nem ism er kü 
lönbséget tag tá rs  és tag társ között, nem nézi, mi egyik- 
nek-m ásiknak vallása, nem keresi, mi egyiknek-m ásik- 
nak  nem zetisége vagy politikai h iszekogyje; csak  azt 
nézi, hogy az ügy lelkes tám ogatója, istápoló ja-e és 
semm i m ást.

Ez az igazi dem okratikus vonása és jellege a mai 
kongresszusnak , mely tiszteletrem éltóvá teszi m űködé
süket, tisz te ln é  és becsültté m inden egyes kongresszusi 
tagot. Az ö példájukon okulhat a társadalom  m inden 
egyes fak to ra  és ha u tánozza az ö derék  m űködésüket, 
sok-sok m inden m áskép volna ebben a hazában.

A » F eh ér K ereszU  télikertjében óriási b ab é rk o 
szorúk d íszítették  ma a falakat, hosszú szalagjaikon 
aranybetükkel tündöklik  a hazaszeretet egy-egy lángoló 
je lm ondata. E zeket a koszorúkat az ország minden v i
dékéből hozták  a kongresszus tagjai, hogy letegyék 
a rra  az o ltá rra , m elyet a nem zet kegyelete em elt a h a l
hata tlan  hősök em lékezetére.

Ebben az egy érzésben, a hazaszere te t lángoló é r 
zésében ta lálkoznak vendégeink és ebben rejlik  m agya
ráza ta  annak, hogy egyek ők, testvérek ők az U rban, a 
m agyarok m indenható  Urában. — Ezt a kegyeletet jól 
esöen szem lélik a halhatatlanok  fent az Egekben és az 
ö áldásuk  ra jta  lesz a derék  iparosok m unkálkodásán.

És mi az ő m unkálkodásuk ? Semmi egyéb, m int 
ügyüknek jav ítása , tökéletesítése, modern irányban való 
kiegészítése. Ebben a törekvésben a tá rsadalom  egy 
derék osztályának helyzete javul és m egérzi e javulást 
a tá rsadalom  m ás irányban is és ha minden részben 
ilvkép lük tet m ajd a vér, ilvkép tökéletesedik és izm o
sodik a nervus, az egész lest ép egészségben folytatja 
beláthatlan  időkig életének folyását.

És erre  az erő re , e rre  az egészségre nagy és égető 
szükségünk van, m ert a levegőben a pártoskodás, a 
széjjelhuzás, az ellenségeskedés miazmái és baczillusai 
keringenek, a nem zet é le té t veszélyeztető pestis  fenye
getve dühöng és ha nem nagy az elíentálló képességünk, 
pusztu lunk , veszünk.

A kö lcsönhatás m ár m utatkozik  abban, hogy v áro 
sunk több term elési ága nagyobb figyelemben részesül 
és nagyobb p iaczol talál m ajd, mint minő eddig volt. A 
g v o r o k i  k irándu lás  bizonyára nagy k ihatással lesz a 
borte rm elésre  is és a res tau rá lt szőlőm űvelés a hegy
a ljánkon fogja találni az o rszágban azt az elism erést, 
mely hegyaljánk régi kitűnő hírnevéhez méltó. Ez az 
egészséges törekvés tehá t em elöleg hat gazdasági é le 
tünkre és ezért az egészséges törekvésért c -ak  köszö
nettel lehetünk a m agyarországi vendéglősöknek és 
azok kongresszusána k.«

A másik aradi lap, a kitünően szerkesztett „Arad 
és Vidéke* pedig ugyancsak vezérczikkben Írja a 
mint következik :

oRokonszenves érdeklődésse l, ünneplő kedvvel, lo
bogó diszszel várta, őszinte, m agyaros vendégszeretettel 
fogadta tegnap A rad-városa vendégeit: a m agyar 
vendéglősök és kávésok országos szövetségének tagjait, 
akik ma laicják meg országos gyűlésüket városunkban.

A m agyar tá rsadalm i élet egészséges k ia lakulásá
nak egyik erős, meggyőző tünete az ö m unkás, országos 
érdekeket átfogó egyesületük, m elyet im m ár nem csak 
szám ottevő tényezőnek ism ernek el, de a szövetséget 
fontos, sok tekintetben irányitó erejű faktorának tartják  
a közgazdasági életnek.

Az országos kongresszus vezetősége a vendéglősök 
és kávésok lap jában hangsúlyozza, hogy nem csak a 
szak társak  közjava, hanem  A rad-város minden igaz 
hazafit m ogihlelő történelm i emlékei vonzzák ide a szö 
vetség tagjait. Ennek méltó, nem es m egnyilatkozása lesz 
a vértanuszobor elölt és a vesztőhelyen lefolyandó ün- 
nepcílv.

M ódjukban lesz azonban szívós nem zeti érzésüknek 
példát adó, nagy horderejű, a m agyar ipar fejlődése, a 
földm unka értékének  kellő gyüm ölcsöztetésére szinte 
átalak ító  hatású  cselekedetben  is kifejezést adni.

Hogy a nagy h istóriai em lékek előtti tiszteletadás 
nem csak az efajta  ünnepük m egszokott nem zetiszinü 
kerete lesz, hogy a hősök s írjá ra  szánt babéráguk nem 

csak vendég-adó, hogy a szabadság-em lék előtt e l
hangzó beszédek tüzét nem csak a nyilvános nagy figye
lem elismerő tapsa s z í t ja : ez t kell majd bebizonyitaniok.

M utassák meg, hogy a nagy nem zeti em lékek glóriás 
fényénél a jövendő útját is m eg ta lá lják ! A magyarság 
erősségének: a m agyar iparnak, m agyar kereskedelem 
nek ki lehetne buzgóbb, lelkesebb előharczosa, mint 
éppen ők V

Magyar szív, m agyar szó, magyar te rm ék , magyar 
gyártm ány — ez legyen je lszavuk, ennek adjanak ki
fejezést te tdien is a kongresszusi napok ala tt, s az ün
nepi hangulat lelkesedéséből vigyenek haza annyit a 
m unkás hétköznapok szám ára, hogy az ige testté vál- 
hassék.

Bízunk hazafiságukban, erélyűkben, becsületes m a
gyar voltukban, hogy igy leszen .«

Jegyzőkönyv
felvétetett Budapesten, J900. évi szeptember hó 1-én a 
»Szállo-dások, Vendéglősök. Kávésuk, Pinczérek és Kávés
segédek Orsz. Nyugdijegyesülete igazgatóságának a buda
pesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok helyisé

gében délután 1 aI órakor tartott rendes havi üléséről
Jelen voltak: B o k r o s  Károly elnök, K ö m 

m e l’ Ferenc'/., N é r é v  Dezső alelnökök, G u n d e l  
János, S e r  e s s  Márton, S v e r t e c z k y  Gáspár, 
M i t r o v á t z  Adolf, 0  1 n i o s s y  József igazgató- 
sági tagok, M el í r  i n g e r  Rezső felügyelő-bizott
sági tag, dr. S o l t i  Ödön jogtanácsos, B a r t a 
Béla, F. Ki s s  Lajos szerkesztők.

431. szám
Elnök megnyitja az ülést, üdvözli a megjelen

teket. különösen a kassai választmány elnökét, 
S e  r é s  s Márton urat, s elrendeli az előző ülés 
jegyzőkönyvének felolvasását, mely jóváhagyás 
után hitelesíttetett.

432. szám.
Jogtanácsos felmutatja az előző ülésen átutalt 

1400 korona bevételezéséről szóló takarékpénz
tári elismervényt; újólag 1450 kor. átutalását kéri.

Az igazgatóság az uj átutalásra az elnökséget 
felhatalmazza.

433. szám.
Jogtanácsos jelenti, hogy A l e x  Károlynak, a 

425. sz. határozat értelmében, tagsági igazolványá
nak levonása és nyugta ellenében kifizetett 64 kor. 
84 fillért. Az igazgatóság az eredeti okmányok be
tekintése után a jelentést tudomásul vette.

431. szám.
Jogtanácsos jelenti, hogy a 426. sz. határozat 

értelmében a kétszeri felhívási elküldötte; nevezett 
ragaszkodott kilépéséhez, annál is inkább, mert 
állandó szolgálatra a katonasághoz vonult be. így 
a 31. ij. alapján az általa befizetett felvételi és 
kezelési illeték levonása után tagdijak czimén 108 
kor. 50 fiiI.. ebből visszajár néki 36 kor. 16 fillér, 
kéri ezen összeget kiutalni.

Az igazgatóság az előterjesztés értelmében 
határoz.

435. szám.
Jogtanácsos bemutatja a kassai választmány

nak 1900. évi augusztus 23-iki ülése jegyzőköny
vét, jelenti, hogy e választ mátiy augusztus havi 
tagdijak czimén 331 kor. 31 fillért vett be, mely 
összegből az igazolt kiadások levonása után 313 
kor. 31 fii 1. a központba beérkezett. Uj tagokul 
Klein Márk. Gseleda Gyula és Darabantli László, 
mindannyian 1200 kor. nyiigdijigénynyel felvétet
tek, az 1326 kor. 37 fiII. tagdíjjal hátralékos 29 
lag 1 — 1 havi halasztást nyer; Mayer József és 
Márton Lajos Károly tagsági igazolványait erélye
sen sürgeti: Greiner Mark a 422. sz. határozatnak 
hibás szá mitását kifogásolja s az alapszabály-mó
dosítástól eltekintve, a régi alapszabály értelmében 
nyújtható kedvezmény értelmében csupán 137 kor. 
ló fillért s jövőben havi 1 kor. 47 fillért hajlandó 
2100 kor nyugdíj biztosítása fejében fizetni; — 
hogy továbbá e választmányt az aradi közgyűlésen 
Seress Márton, Szálasi Alajos és Mayer József 
fogják képviselni; hogy Greiner Márk kérelmére 
és a saját felelősségére a választmány a pénztár
nok nctáni akadályoztatása esetére egy másod- 
pénzlárnokol alkalmazott Klein Márk személyében, 
ami a választmányi működés zavartalan befolyását 
biztosítja; hogy végül Löw Béla az igazgatósági 
ülésekről felvett jegyzőkönyveknek minden taggal 
közlését, minden tagnak megküldését kívánja és 
indítványozza. Seress Márton elismeri azon érde
meket. melyeket Greiner Mark a kassai választmány 
és közvetve az egész nvugdijegylet körül szerzett 
s pártolja Greiner kérelmét. Jogtanácsos csatlakozik 
ezen érdemek méltatásában az előbbihez; kiemeli 
főleg azon példás és pedáns rendet, melyről Kassán 
tartózkodása alatt a választmányi ügykezelés felül
vizsgálása alkalmával meggyőződött, s előterjeszti, 
hogy a nyomtatott jegyzőkönyvbe az eredetiben 
elő nem forduló nyomdahiba korrigálása után 
Greiner Márknak az uj alapszabályok értelmében 
fizetni kellene: 12 kor. felvételi dijat, 13 kor 41 
fili. tagdíjat 189,3. július hónapra, és 1898. aug. 
1 -töl 1900. szeptember 1-ig 25 hónapra havi 8 
kor. 91 fillért, vagyis 223 kor. 50 fillért, a három 
tétel együtt 218 kor. 91 fili. Greiner állal a régi 
alapszabályok 88. §-a alapján felajánlott összeg:

12 kor. és 13 kor. 41 fili. és 25 hónapra havi 4 
kor. 47 fili., összesen 137 kor. 16 fili. Tekintve 
egyrészt, hogy a nagyméltóságu belügyminisztérium 
a Nagyváradon módosított alapszabályokat im 
máron hallgatag jóváhagyta, s igy az igazgatóság 
ezek megsértése nélkül Greiner Márk kérelmét nem 
teljesíthetné, — tekintve másrészt, hogy Greiner 
Márk pénztárnoki teendői, e választmány taglét
számának örvendetes fejlődése folytán, folyton sza
porodnak s e teendők lelkiismeretes ellátása a 
pénztárnokot nagyon igénybe veszik, méltányosnak 
és teljesitendőnek tartja Greiner kérelmét s meg
oldási módozatul ajánlja, hogy Greiner Márk mint 
pénztárnok 2400 kor után a jövőben havi 4 kor. 
47 fili. tagdíjjal terheltessék, neki 1898. julius 1-től 
számítandó 2400 kor nyugdíjigény a felajánlott 
137 kor. 16 fili. lefizetése ellenében biztosittassék, 
az uj alapszabályok 88 §-a értelmében még fize
tendő havi 4 kor. 47 fili. pedig a kezelési alapból 
téríttessék meg az alaptőkének; — Löw Béla in
dítványához Nérey Dezső előterjeszti, hogy a 
jegyzőkönyvek elküldése különösen a választmá
nyon kívüli tagoknak állana érdekében, mert a 
többi tagok a választmány utján értesülhetnek a 
jegyzőkönyvek tartalmáról, — az igy felmerült 
nyomtatási és főleg nagy postaköltség azonban a 
kezelesi alap tulnagy megterheltetésével járna, 
miért is az igazgatóságnak az indítvány mellőzését 
ajánlja.

Az igazgatóság a jelentéseket tudomásul veszi, 
Greiner Márk kérelmét jogtanácsos által javasolt 
formában teljesiti, részére 2400 kor. nyugdíjigény
nek 1898. julius 1-től kezdődő hatálylyal biztosí
tását 137 kor. 16 fili -nek azonnali s 1900. évi 
október hó 1-től kezdődőleg havi 4 kor. 4 fili. 
lefizetése ellenében engedélyezi, a havi 4 kor. 47 fili - 
nek a kezelési alap terhére elkönyvelését könyvelő
nek, s az igy felmerült évi 53 kor. 64 fili. kezelési 
kiadásnak a kassai választmánynál a költségvetésbe 
felvételét jogtanácsosnak meghagyja, a segédpénz- 
tárnok alkalmazását jóváhagyólag tudomásul veszi 
s a többi választmányokat hasonló eljárásra fel
hívja : Löw Béla indítványát ezúttal mellőzi.

430. szám.
Jogtanácsos bemutatja a budapesti választmány 

julius hó 18-iki ülése jegyzőkönyvét, jelenti, hogy 
e választmány június havi tagdijak czimén 581 kor. 
45 fillért vett. be, mely összeg az igazolt kiadások 
levonata után a központba beküldessék; hogy 
Letlhumer Lajos nyugdíjigényét 1000 kor.-ra le
szállítja, hogy e választmány a 31. § módosítását 
indítványozza.

A jelentés tudomásul vételével utasítja az igaz
gatóság jogtanácsost, hogy az indítványt a közgyűlés 
napirendjére tűzze, és könyvelőt, hogy Letlhumer 
Lajos törzslapját a nyugdíjigény leszállítását fel
jegyezze.

437. szám.
Jogtanácsos bemut alja a budapesti választmány 

augusztus hó 21-ik napján tartott, ülése jegyzőköny
vét, jelenti, hogy e választmány julius havi tag
dijak czimén 481 kor. 12 fili.-t vett be, mely összeg 
az okmányolt kiadások levonása után beküldetett : 
hogy Payer Ferenc/, nyugdíjigényét 1200 kor.-ra 
emelte fe l: hogy Kiss Henrik azt indítványozza, 
miszerint az igazgatóság évi jelentését a közgyűlés 
előtt a nvugdijegylet rövid ismertetésével s a tag
létszám feltüntetésével kibővítve nyomassa ki és 
minden tagnak küldje meg.

Az igazgatóság a jelentést tudomásul veszi, 
Ki s s  Henrik indítványát a 327-ik és 352. sz. hatá
rozat végrehajtásánál figyelembe venni rendeli.

438. szám.
Jogtanácsos bemutatja az aradi választmány 

augusztus 6-iki ülése jegyzőkönyvét: jelenti, hogy 
a választmány az alapszabályok 82. §-a alapján 
G á r  n e k  Györgyöt és S z i n n y e i  Sándort vá
lasztotta meg a választmányba; hogy M o l n á r  
Zsigymond uj tagul belépett, s hogy az augusz
tusban befolyt 130 korona 13 fillér tagdíjakból 
az okmányolt kiadások levonása után 120 korona 
53 fillér beküldetett.

E jelentés tudomásul vetetett.
489. szám.

Jogtanácsos bemutatja a szombathelyi választ
mánynak julius 17-iki ülése jegyzőkönyvét: jelenti, 
hogy e választmány 118 korona 94 fillér besze
deti tagdíjból az igazolt kiadások levonása után 
107 korona 87 fillért küldött be cheque utján.

Az igazgatóság e jelentést tudomásul veszi.
440. szám.

Jogtanácsos bemutatja a szombathelyi választ
mánynak augusztus hó 21-én tartott ülése jegyző
könyvét ; jelenti, hogy e választmánynak augusz
tus hóban 129 korona 82 fillér tagdíjbevétele volt. 
melyből az igazolt kiadások levonása után 118 
korona 89 fillér beküldetett; hogy továbbá D a u t -  
I i e b Gyula e választmánynak érdemdús pénztár
noka Szombathelyről elköltözés folytán állásáról 
lemondott s a pénzlárnoki teendőket R i n g 
b ő l ’fe> József alolnök vette á t;  hogy végül c 
választmány az aradi közgyűlésen magát dr. S o l t i  
Ödön egyleti jogtanácsos által óhajtja magát kép
viseltetni.

Az igazgatóság e jelentést tudomásul veszi, 
D a u t  li e b  Gyula ur távozásáról sajnálattal ér
tesül, s a pénztárnoki teendőknek évek óta ügy



buzgó betöltéséért neki jegyzőkönyvi köszönetét 
szavaz.

441. szám.
Jogtanácsos jelenti, hogy M i t r o v á c z  Adolf 

ur 6 koronát adott át neki mint P f a l i u l  József 
tátrafüredi főpinczér ur küldeményét egyesületünk 
alaptőkéje javára; jelenti, hogy ez összeget cheque 
utján a postatakarékban helyezte el.

Az igazgatóság u beküldőnek köszönet szava
zása mellett a jelentést tudomásul veszi.

442. szám.
Jogtanácsos jelenti, hogy n Budapesten julius 

eleje óta megjelenő »Újkor Lapok* legutolsó szept.
2-áról kelt lé-ik számában a »Kongresszusunk és 
az Országos Pinczér-Egylet«, valamint »A kon
gresszus küszöbén* feliratú czikkekben a nyugdij- 
egvleli igazgatóság és elnökség ellen olyan gyanu- 
sitások és állítások foglaltatnak, melyek radikális 
czáfolat nélkül nem hagyhatók. Miután e lap nem 
átallja az igazgatóságot s annak elnökét a nyil
vánosság előtt azzal megvádolni, hogy * saját zse
bükre* és »suttyomban dolgoznak* ; e rosszhiszemű 
és alaptalan rágalom megtorlására a bíróság hi
vandó fel. annal is inkább, mert kívánatos, hogy 
a vakmerő gyanúsító a legilletékesebb tényező 
előtt győződjék meg állításai alaptalanságáról, s 
vegye el méltó büntetését.

Jelenti továbbá, hogy az »Újkor Lapok* tel
jesen jogtalanul bitorolja az »Egyesület hivatalos 
lapja* jelleget. Az igazgatóság az alapszabályok 
3. £-a alapján 69. szánni határozatával mint vidéki 
hivatalos lapját, a Szegeden megjelenő »Uj kor* 
czimü időszaki lapot tüntette ki 1898. évi szept. 
hó 20-án tartott ülésében a hivatalos lap jelleggel; 
ezen lap megszűnt; a Budapesten más formában 
megjelenő »Újkor Lapok«-ra természetesen a fenti 
igazgatósági határozat egyáltalán nem vonatkozhat.

Többek felszólalása után az igazgatóság a 
jelentést tudomásul veszi, egyhangúlag elhatározza, 
hogy az »l'jkor Lapok*-bán megjelent közlemé
nyek szerzői ellen rágalmazás és becsületsértés 
miatt bűnvádi feljelentést tesz; utasítja jogtaná
csost, hogy a szükséges lépéseket oly irányban is 
megtegye, hogy az > Újkor Lapok< által jogtalanul 
bitorolt hivatalos lap* elnevezés beszüntettessék.

nyok elfogadtatnának, azok végrehajtásával a 
nyugdij-egvleli igazgatóság bizasaék meg. 

r>. A s z a b a d k a i  p i n c z é r e g y l e t  indít
ványa :

h) Mondja ki a közgyűlés, hogy Szabadka 
székhelylyel, Bács-Bodrog-megye területére ki
terjedő' hatáskörrel választmányt létesít; anieny- 
nyiben ezen indítvány elfogadtatnék, a szabadkai 
pinczéregylet alaptőkéjéből 4000 korona alapít
ványi összeget ajánl fel a nyugdijegyesület alap
tőkéje javára. Ellenesetben 2000 korona alapít
vány nyal fogna a jelzett czélhoz hozzájárulni.

)) Mondja ki a közgyűlés, hogy szükséges
nek tartja egy a nyugdijegyesület ügyét külö
nösen felkaroló szaklapn ak kiadását, melyből a 
nyugdijegyesület ügyei iránt érdeklődők a kellő 
felvilágosításokat megkaphatnák.

k ) Mondja ki a közgyűlés, hogy mindazon 
tagok, kik T ó t h  Endre és megbízottjainál a 
nyugdijegyletbe felvételre jelentkeztek, de a be- 
iratasi díjnál többet he nem fizethettek, hátra
lékos tagdíjaikat, nyugdíjjogosultságuknak a be
lépés idejétől biztosítása mellett, havi aránylagos 
részletekben, súlyosabb megterheltelésük nélkül 
is lefizethetik.

V) Mondja ki a közgyűlés, hogy az 1901. évi
IV. rendes közgyűlést Szombathelyen fogja meg
tartani.

m ) R a n d v é g h  József indítványozza, hogy 
a nyugdijegyesület igazgatósági ülésének jegyző 
könyvei minden választmánynak 5 példányban 
és minden vendéglős-, kávés- és pinezér-szak- 
egyletnek ogy-egy példányban megküldessenek, 
hogy a nyugdijegylet ismertetése minél nagyobb 
körben történjék.

444. szám .
S v e r t e c z k y  Gáspár bemutatja a magyar 

leszámítoló bank és a pesti magyar kereskedelmi 
bank betétkönyvecskéit, melyekben Budapest székes- 
főváros területén eddig elért perselygyüjtés ered
ményét, 438 koronát elhelyezte

Az igazgatóság a jelentést tudomásul veszi s 
a jelentést tevő igazgatósági tagnak fáradozásáért 
köszönetét mond.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést bere
keszti.

443. szám.
Jogtanácsos jelenti, hogy eddigelé következő 

indítványok érkeztek be a központi irodába, m e
lyeket az aradi közgyűlésen az alapszabályok ér
telmében tárgyalni kell:

1. B o k r o s  Károly elnök ur indítványai:
a) Mondja ki a közgyűlés, hogy Budapest 

székes-főváros területére egy évi próbaidő tar
tamra, hivatásos taggyüjtő alkalmazandó s fel
hatalmazza az igazgatóságot, hogy az alkalma
zandó taggyüjtő fizetését a kezelési alap terhére 
megállapíthassa s utalványozhassa.

b) Mondja ki a közgyűlés, hogy a szakiparban 
működő főnök- és segédszemélyzetnek a nyugdij- 
egyesüleibe kőtelező belépését szükségesnek és 
igy kívánatosnak tartja ; hogy a kötelező belépést 
a törvényhozás a betegsegélyezés mintájára mi
előbb törvényhozási utón szabályozza. E czélból 
a közgyűlés memorandumot terjeszsze.i fel az 
országgyűléshez. Indítványozza egyidejűleg, hogy 
a memorandum megszerkesztésére jogtanácsos 
kéressék fel.

2. A budapesti választmány indítványa:
c) Mondja ki a közgyűlés, hogy miután az 

alapszabályok 31. ij-a a tagok kilépésére tág teret 
nyújt, s a tagdijak korlátlan visszafizetésével a 
kilépésre csaknem csábitólag hat, szükségesnek 
tartja a 31. § módosítását oly értelemben, hogy 
a tag a befizetett tagdijak Vs-iinak visszatérítésére 
csak az esetben tarthasson igényt, ha tagsági 
kötelmeinek három évig már pontosan megfelelt. 
A 31. §.-ból az indítványozott módosítás folytán 
ezen utolsó mondat és hogy a befizetett járulé
koknak csupán y 3-át fogja visszakapni, elmaradna, 
és ezen szakaszhoz uj bekezdés jönne következő 
tartalom m al:

„Kilépés esetében a befizetett tagsági dijak
nak csupán Vg-a és csak akkor fog a kilépő >ek 
visszatérittetni, ha tagsági kötelmeinek három 
éven át pontosan eleget tett".
3. Dr. S o l t i  Ödön jogtanácsos indítványa:

d) „Miután az igazgatóság jagjai közül 
B u r g e r  Károly levélben, S t e u e r  Sándor és 
G a á l  Andor hallgatag lemondottak, válaszszon 
a közgyűlés a lemondott igazgatósági tagok 
helyett három uj igazgatósági tagol.

4. K ö n i g s t o r f e r  Gusztáv indítványa:
e) Mondja ki a közgyűlés, hogy a pinezérek 

és kávéssegédek elhelyezésük alkalmával, a nyug- 
dijegyesület alaptőkéje javára, a közgyűlés által 
meghatározandó dijat tartozzanak befizetni, s 
hogy a segédszemélyzet változtatása alkalmával 
hasonló czélra a főnökök is bizonyos dijat fizes
senek.

f )  Mondja ki a közgyűlés, hogy a pinezér- 
elhelyezéssel foglalkozó pinczéregyleteket s egye
sületeket köriratban felhivandóknak tartja, hogy 
az előbbi indítványban jelzett dijak beszedését 
közvetítsék és elősegítsék.

q) Amennyiben az e) és / )  alatti inditvá-

A  budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok ipartársu
la ta  m inden hét pénteki napján  
reggelit tart, és pedig :

Szeptember hó  21-én B ittner Alajos ven
déglőjében, Krisztina-körut 83-ik sz. 

Szeptember hó  28-án: Nősek Ignácz ven
déglőjében, I., Alkotás-utcza 11-ik sz.

Az a ra d i kon g resszu st lapunk főszerkesztője, 
W a g n e r  József ur, ki megrongált állapota miatt 
a kongresszuson részt nem vehetett, a következő 
távirattal üdvözölte:

Nagyságos (hindcl János urnák 
kongresszusi elnök

Arad.
Sok szerencsét és sikert kívánok a kongresszus 

tanácskozásaihoz. Sajnálom , hogy hetvenegy évem 
ily hosszú útra nem engedett. Kérem Nagyságodat, 
szíveskedjék  szerencsekivánataim at a t. kongresszus 
tudom ására hozni.

Hazafias üdvözlettel:
Az öreg Wagner.

A kongresszus éljenzéssel vette tudomásul fő- 
szerkesztőnk táviratát.

K itü n te tés . P a l k o v i c s  Ede úr, az „Angol 
királynő“-szálloda tulajdonosa, a pápai G y ő r g y -  
rend lovagkeresztjével kitüntet lelett, amelynek vise
lésére a legmagasabb helyről m ár is engedélyt 
kapott.

Vendéglő-m egnyitás. A tavaszmező-uteza 7. 
sz. alatti régi jóhirnevü Morbitzer-féle vendéglő 
gazdát cserélt. Derűs humora miatt széles körök
ben kedvelt kartársunk D o k t o r  László vette át 
és nyitja meg e hó 22-én. Valamennyiünk óhajá
val találkozik amaz őszinte kívánságunk, hogy 
D o k t o r  barátunknak sok szerencséje legyen uj 
válla latában!

Dogé Döme ur, a kőbányai részvényserfőző 
képviselője, az aradi kongresszusra 300 koronát 
küldött, 200-at a nyugdíjintézet, 100-at Arad vá
ros szegényei számára.

A kongresszusi ünnepségek utolsó napján, 
pénteken, a vendégek megtekintették az aradi 
várat, waggon-gyárat, sörgyárat, pinezéket, és a 
bucsu-estélyen szívélyes búcsút véve aradi kar
társainktól, kik vendégszeretet dolgában páratla
nul kitüntették magukat, remekül eltöltött négy 
nap emlékével oszoltak szét az ország minden 
részébe. N a g y  Lajos elnök, dr. S z i 1 v á s s y 
László, a kiváló jogtanácsos vezetése alatt a ren

dező-bizottság összes tagjai sokáig feledhetetlenek 
lesznek mindnyájunk előtt.

Az aradi kongresszuson rendkívül nagy mér
tékben voltak az összes hazai borkereskedők és 
pezsgőgyárosok képviselve. A bankélen sok kitűnő 
pezsgőlaj szerepelt. Legnagyobb mértékben a T ö  r- 
1 e y, F r a n 9 o i s. B e 1 a t i n i B r a u n ezégek kiváló 
gyártmányai szerepeltek. Különösen a T ö r l e y -  
l'éle kék-vignettás casino-pezsgőt itták előszere
tettel a vendégek. A borkereskedők közül D o m á n y 
és A n d r é n y i  utódai aradi ezégek remek borait 
dicsérték az Aradon megjelent szakférfiúk.

Aradi szaktársaink, az előre nem látott óriási 
vendégsereggel szemben, oly lekötelező nyájassággal 
és magyaros vendégszeretettel viseltettek, hogy az 
aradi szép napok bizonyára nagyon sokáig m arad
nak meg mindnyájunk emlékezetében. Valóban 
bámulalraméltó volt az a gyorsaság és tapintat, 
mely lyel minden egyes érkezőt elhelyezett az ágilis 
rendező-bizottság a megérkezésnél. Valamennyi 
vendég pompás lakást kapott, úgy hogy sem e 
tekintetben, sem egyébként a legcsekélyebb elége
detlenségre sem volt ok. Ami pedig Arad varos 
hazafias sajtóját illeti, az valóban dicséretreméltó 
munkál végzett, az egyes aktusok részletes meg
írásával. Kongresszusunkról különben a fővárosi 
sajtó is részletesen emlékezett meg. T ó t h  Béla és 
P á z m á n d y Dénes kellett volna Aradra ! Majd 
meglátták volna, m ire képes a mi iparunk és be
látták volna, hogy minden ellenünk irányuló csip
kedésük teljesen alaptalan és csak fölösleges idő
töltés. — A g y o r o k i  borkóstoló méltó koronája 
volt az ünnepségeknek. Oly kellemes délutánt mint 
ott, ritkán volt. még alkalmunk eltölteni. Az arad- 
vármegyei gazdasági egyesület előzékenysége és 
vendéglátása egyszerűen mesés v o lt!

A p á r is i  v ilá g k iá llitá s  vendéglőinek száma, 
valamint a többi mulatóhelyeké, elrettentőén nagy. 
A színházak és efajla mulatóhelyek között az 
„óriás-szinház“ és a „Páris 1900-ban“ czimü vál
lalatok vezetnek. Ezeken kívül még 38 kisebb ki
állítási színház működik. A részvénytőkék összege 
45 millió frank. A vállalkozók előreláthatólag 
nagy veszteséggel fognak zárni.

M érges szőlőlevelek. Mikor a poronoszpora 
nálunk is fölütötte fejét és ellene a szőlőt a rézgálicz- 
oldattal kezdték  perm etezni, a h írlapok  nem egyszer 
közölték, hogy itt vagy ott a szölőevéstől m egbetege
dések történtek , sőt haláleset is fordult elő és az orvosi 
lelet azt állapította meg, hogy igen erős rézgálicz- 
oldallai m egperm etezett szőlő okozta a halált vagy a 
kisebb mérvű m érgezést. Most m ár ilyen esetet csak 
elvétve hallani, m ióta á lta lánossá  vált a perm etezés és 
a gyakorlat m -g tan ito tta  a gazdákat az oldat helyes 
elkészítésére, az elövigvázat pedig a fogyasztókat a rra , 
hogy az evés előtt tanácsos a szőlőt megm osni. A usz
triában az orvosok m ost a rra  figyelm eztetik a közön
séget, hogy a fürtöknél veszedelm esebbek a szőlölevelek, 
miután a perm etezés tu lajdonképen ezekre történik. 
Ennélfogva azt tanácsolják , hogy az élelm iszereket, 
különösen a vajat, am int szokás, nem szabad a m eg- 
perm etezett szőlölevelekbe betakarn i, hogy ezekről a 
rézgálicz ne kerüljön az élelm iszerekbe. Erre az osz trák  
hatóság azonnal in tézkede tt és tiltó rendelete t bocsáto tt 
ki a szőlölevelek haszn á la ta  ellen. K ülönösen ak tuális  
a m érges szölölevelekröl beszélni most, m ert az uborka 
bcsavanyitásához is vesznek szölölevcleket, nem gon
dolván a rézgálicz m érges voltára. Sok helyt a szőlő- 
leveleket a tehenek ete tésére  is fölhasználják. Az orvo
sok ettől is óvják a gazdákat, m ert m egtörtént, hogy a 
m egperm etezett levéllel ta rto tt állatok tejétől az em berek  
m egbetegedtek, maguk az állatok is, sőt el is hullottak, 
bizonyára olyan levelektől, melyre sok ju to tt a rézo l
datból és melyekből nagyobb m ennyiséget fogyasztot
tak el. A rózgálicz-o ldatíal m egperm etezett szölölevele- 
ket nem szabad  sem  élelm iczikkek takarójául, sem  pedig 
az állatok, kivált a tehenek etetésére fölhasználni.

A söröző trónörökös. Sándor királyról, ak inek  
h irtelen  sikerü lt m ost m agára vonnia a közfigyelm et, 
érdekes epizódot elevenítenek fel abból az időből, am i
kor még trónörökös volt. Az 1885 iki országos k iá llítás 
idején történ t, hogy a szerb  trónörökös két hónapo t 
tö ltö tt Budapesten. Egy meleg jú liusi nap estéjén a 
nevelője, a későbbi m iniszterelnök dr. D o k ic sé sa  buda
pesti alkonzul k íséretében k irándu lt a Svábhegyre, ahol 
a vendéglőben Dokics két korsó és egy pohár sört ren 
delt meg. Mikor a pinezér, akinek sejtelm e sem  volt 
arró l, hogy kik a vendégek, legkivált pedig a m a tróz
ruhás fiúcska, e lhozta a sört, a trónörökös m egszólí
to tta : »Vigyen ki egy korsóval a kocsisnak is«. A p inezér 
rábám ult a fiatal vendégre, m egütközött a parancsoló  
hangon, s szinte sértődö tten  válaszolta: »K érem , nem 
vagyok én hordár I« A kis S ándort a válasz nem ejtette 
zavarba, felvette Davitcho alkonzul sörét, maga vitte ki 
és ad ta  át a kocsisnak. A pinezér csak akkor ju to tt 
tu da tára  ügyetlenségének, am ikor Dokics utána kiáltott 
a trónörökösnek : »De fenség mit csinál V« Sándor trón 
örökös azonban érez te tte  is a pinczérrel, m ert szokása 
ellenére csak két k ra jezár borravaló t adott neki.

Ö már é r t i .  V endég (kiált a p in ezérn ö re ): »P epi, 
még egy k o rs ó t!« De a leány ugylátszik nem  hallja . 
»Pepi, talán egészen belebolondult abba a m álészájuba 
odab en n ?  Hiszen le se veszi ró la a szem ét?o  »No 
persze, hiszen különben a lum p megint m egszökik a 
fizetés e lő l!«
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d
ezelőtt L ápossy F .  es társa

almozott lior,pc:sgő,iikir, copac, rum cs tea
f ő r a k t á r a

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon

ij Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

^ 1  V idéki m egrendelések gyorsan es pontosan teljesiltetnek. 
mii

Hírmann Ferencz érczáru-gyára
Budapest. VII., G sányi-utcza 9. sz.

0 '3r á r  t
= sörkimérő-készülékeket =

légnyom ással és szabad, lég'hütövel. 
Elvállal regi készülékek a ta lak ilasa l.

3S T a .g -37- v á l a s z t é k
bor- é s  sö r -c sa p o k b a u ,

v alam in t m indennem ű szivattyúkban.

Erzeugt Bierschank-Apparate
m ilíc lst L u f t d r n c k  

m ii p a ten t ir tcm  B ie rk iih le r .
Obernim m t die Dmánderung a lté r  A pparate.

Hnohuíjl
iit Hifiit- unit ©U'vyUu’U,

fomie nlTi'r ejnIliini| i'ii 3*umprn.

A

i íít  J w n s i - L D B U U I  UAS1NÜ-EPÜLET E.-T. tj
'■ által. Budapest, X. kerületének (Kőbányának köz- íj 

pontján) jászberényi-ut 7. szám alatt felépített 
díszes Casino-épiiletben egy

í
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Z1 ás
----------"  — b J  1
és kávési szolgálat

lsét; <1
U /  U  /  ü  V.

] valamint a nagy díszteremben való vendéglősi *"}

j kizárólagos jogával |
és az összes játék-, ruhatári dijakkal és lakással í!

$ 
1 
t

elnöknél, 4 l

b Budapesten, VII, ker„ Erzsébet-körut 35. szám, I. emelet, jji

együtt 1900. év november 1-ére bérbe adatik. 
Közelebbi felvilágosítás nyerhető

Bálint Sándor

Dr. Wagner és társai

Egyesült Gyárak
m. b. t.

IX. Tinótly-utcza 3. sz. (a Gizella-malom

;í -l &

W Z..' ~ ~ 7 .— ~

W M l  i  M  m

Pinczegazdasági czikkek
és felszerelések

Bor- és sörkimérö készülékek  
Jégfszeki’ények, hűtőkészülékek  

Fagfylaltgfépek és kádak.

K iadó szálloda.
Orosházán a főtéren, Kovaltsik 
József szállodája, mely áll 10 
szoba, kávéház, étterem, egy 
külön terem, konyha, éléskamra, 
s 3 pinczéből, az összes berende
zéssel más vállalat miatt hosz- 
szabb időre kiadó s bármikor 

átvehető.
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Médailles d’Or aux Expositions de Québec, de REIMS, de PARIS (Exposition Pantagrnelique de Versailles),
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A L E X A N D R E  M A T I G N O N  &  C
ü .

Membre du jury á PExposition 
g  d’Hygiéne Paris 1888. Hors Concours
C/3
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Me m b re  d u Jury 
á l’e x po s i t i o n  du Rei ms

Croix de M érite et Palmes d’hoimeur á rE xpos ition  de REIMS
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Elismert legjobb eredeti franczia Cognac !
Kapható minden elsőrendű csemege-, tea-, rum-, füszerkereskedésben valamint kávóházban, 

szállodában, ezukrászdában, gyógyszertár és drogueriában.

Képviselve a m agyar Szent Korona országain, F c i r k d S  L. Lelj OS kereskedelmi ügynöksége által.
Telefon 894. Budapesten, VI. kér., U j-utcza 40. szám. Telefon 894.
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Jhonet Jestvérek
t ö r x ^ - ö i r e x i  I h _ s e j l i t o t t  j f s e l o v j L t o r - g y á r o s o l s

Budapest, IV., váczi-utcza 20.
Ajánlják dúsan felszerelt raktárukat mindennemű é t t e r e m - ,  kávélláz- é s  Szálloda-
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A Metropole szálló berendezéséből.
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A »Royal«-szálló berendezéséből.
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LEFKOVITS TESTVEREK es. és kir. szab.
teke - és dákó-gyárosok

Budapest, VI., Király-utcza 36. szám.
w  Az ezredéves kiállításon a kiállítási nagy érem m el kitűntél ve. " W
Ajánljuk különleges gyártmányainkat, úgymint: két márványlappal felszerelt fordít, utó tek e 
asz ta la in k a t karambol- és bábjátékra szabályozva a legbiztosabb és legkönnyebb árükészü- 
lékkel. Gyártunk továbbá : stab il karam bol és báb (kégli) tek e-asz ta lo k a t, dáké , , franczia 
módszer szerint, elefántcsont-labdákat és minden e szakba vágó munkákat. Elvált kink teljes 
kávéház-berondezóseket a legdíszesebb síylszerü kivitelben úgy saiát mint adott rajzos szerint.

Régi teke-asztalok 
legjobb kivitelben, 
valamint dákók és 
elefántcsont-labdák 

készíttetnek v. újakra 
kicseréltetnek.

Tlekeasztalok áthúzása valódi 
Tuffle-posztóval a leg ju tá- 

te lje s it te tn e t
T E L E F O N

HIVATALOS KÉSZ.
K ér e le m .

Az ipartársulati iroda a legnagyobb készséggel 
nyújt fölvilágosilást minden a kávésipart érdeklő 
ügyben olyan kávés uraknak is, akik uj üzletet 
nyitván, a tagok sorába még nem léptek be. Föl
kérem ennélfogva a t. tagokat, hogy üzletük eset
leges adásánál, az uj tulajdonost útbaigazítás 
végett az Ipartársulat irodájához utasítani szíves
kedjenek, — egyszersmind hívják föl figyelmét a 
* Kávéssegédek Belegsegélyző-Pénztára* is.

N ém ái A u ta l s k.
elnök.

K é r e le m .
Az Ipartársulat elnöksége fölkéri a t.. tagokat, 

hogy a  k e rü le ti  pénzügyőri b iz to sságok  ellen  
irán y u ló  jogos p a n a s z a ik a t  vele szóban vagy 
írásban közölni szíveskedjenek.

N ém ái s. k.
elnök.

J e g y z ő k ö n y v
felvétetett Budapesten, 1900. évi szeptember hó lü-ik nap
ján.a Budapesti Kávés-ipartársulat választmányának rendes 

üléséről.
Jelen voltak: N é m á i  Antal elnök, I T a r k a 1 

Mór alelnök, H o l s t e i n  Zsigmond pénztáros? 
B r ü c k  Károly, I l e s z m a n n  Károly, T i h a n y 1 
József, L a u  kő  Pál, Á r v a y  Ottó Ede, W e i n -  
g r u b e r Ignácz választmányi lagok, S c h r  e i b e r 
Hugó felügyelő - bizottsági tag, K e rn é  n y Géza 
titkár.

1. N é m á i  Antal elnök üdvözli a választmány 
egybegyűlt tagjait és örömének ad kifejezést a 
fölött, hogy mindegyiket friss egészségben láthatja 
viszont. Az ülést délután 5'/* órakor megnyitván, 
a m últ ülés jegyzőkönyvének hitelesítésére B r ü c k  
Károly és I l e s z m a n n  Károly urakat kéri föl.

2. K e m é n y  Géza titkár olvassa az 1900. évi 
junius hó 11-én tartott választmányi ülés jegyző
könyvét., mely észrevétel nélkül hitelesíttetett.

3. T itkár jelenti, hogy az utolsó ülés óta uj 
tagok gyanánt H o f f m a n n  Ignácz, K r á l i k  
Ferencz és S t o s z  János léptek be. Üzletük meg
szüntetése folytán kiléptek: S i n g e r József, S t e r n- 
f e 1 d Béla, II a m b a 1 e k József, V a n e k József.

A választmány ezt a jelentést tudomásul veszi,
4. Elnök jelenti, hogy a vagyonleltárban érték 

nélkül fölvett 2 drb. visszatérítési pénztári köt
vény 80 korona 82 fillér értékben eladatott és a 
befolyt összeg rendes bevétel gyanánt elszámol
tatott. Szükséges volt az értékesítés, mert a rész
vénytársaság föloszlott, fölszámolt és kötvényeit a 
befizetett összeg erejéig beváltotta. Az elnökség 
meggyőződött arról, hogy az említettnél magasabb 
vételárat elérni sohasem lehetőit volna.

A választmány tudomásul veszi és jóváhagyja 
az elnökség intézkedését.

5. Elnök jelenti, hogy a kávéházakban haszná
latos szeszes-poharak kötelező hitelesítése tárgyá
ban keletkezett miniszteri rendelet ellen megindí
tott mozgalom sikerre nem vezeteti. Az ügy érde
kében eljárva, a kereskedelmi minisztériumban azt 
a fölvilágosilást nyerte, hogy a pénzügyminiszter 
ragaszkodik a kötelező hitelesítéshez és pedig első 
sorban a vidéki viszonyokra való tekintettel, de a 
fővárosra nézve sem tehet kivételt.

Ennek folytán a kereskedelmi miniszter fen- 
tartotla rendeletét és az ipartársulatnak elutasító 
választ küldött, mely a hivatalos közlönyben meg
jelent.

A választmány e jelentési tudomásul veszi.
6. Elnök jelenti, hogy az uj szabályrendelet

tervezetet. mely a szak- és napisajtóban megjelent 
ismertetésekből köztudomású, a székes - főváros 
tanácsa hivatalosan is megküldötte a társulatnak 
véleményezés végett. Azt hiszi, hogy e tervezet, 
melynek érdekében, még mielőtt nyilványosságra 
jutott, nem szűnt meg folyton működni, általános 
helyeslésre talált és ellene alaposabb kifogás alig 
emelhető. Mindamellett kéri a választmányt, hogy 
esetleges észrevételeit, óhajtásait most terjeszsze 
elő. A maga részéről megjegyzi, hogy társulatunk
nak és tagjainknak érdekében három fontos intéz
kedés került jav as la tb a :

1. A kötelező társulati tagság kim ondatott; 2. 
a zenélés kérdése rendezgetett, különösen a katon- 
zene tartása a paritás elvének figyelembe vétele 
mellett nyert m egoldási: 3. meghatároztatott a 
kávéházak területi nagysága 150 ma-ben, melylyel 
numerus clausus ellenértéke gyanánt azt értük el, 
hogy a kisebb üzletek szaporodása jövőben ki 
lesz zárva. Fontos intézkedés még az is, hogy a 
bodegákat a vendéglőkkel egyenlő osztályba sorozza 
és hogy a vendéglői zárórát eltörli. Az utóbbi 
intézkedés ellen társulatunk állást sohasem foglalt, 
azt hiszi, hogy most sem foglal. Fölemlíti még, hogy 
a szabályrendelet-tervezetet folyó hó 7-én a keres
kedelmi és iparkamarában egy szakértekezlet tá r
gyalta, melyen az alelnőkkel és a titkárral együtt 
részt vett és a kamarát külön is fölkérte, hogy a 
társulat érdekében tekintélyes szavát szintén vesse 
latba, amire nezve Ígéretet is nyert.

A választmány ezek titán a tervezetet általános
ságban és részleteiben módosítás nélkül elfogadja 
és az elnökséget megbízza, hogy a székes-főváros 
tanácsának ily értelemben válaszoljon.

7. A titkár bemutatja a kávés- és kávémérő- 
ipartársulat levelét, melyben ez kijelenti, hogy 
rendkívüli közgyűlést hiv egybe és annak javasolni 
fogja, hogy czirnéből a „kávés* megjelölést hagyjad .

Helyesléssel tudomásul vétetik.
8. Elnök javasolja, hogy a segélyalap érdeké

ben kifejtendő mozgalom módozatainak tárgyalása 
a legközelebbi ülésre hnlasztassék, amikorra az 
elnökség konkrét javaslatot fog előterjeszteni.

A választmány e javaslatot elfogadja.
9. Elnök jelenti, hogy a társulat ingó vagyona 

újból leltárba vétetett.
Tudomásul szolgál és a leltári érték beállításá

val az elnökség megbizatik.
10. Elnök jelenti, hogy a B e r g e r  Leó úrral 

folytatott szóbeli érintkezés eredményre vezetett, 
amennyiben sikerűit társulatunknak ezen érdemes 
tagját rábírni, hogy ellenőri tisztét is megtartsa.

Élénk helyesléssel és köszönettel veszi ezt tudo
másul a választmány.

11. Elnök jelenti, hogy az őszi idény első 
társasvacsoráját, tekintettel a közbeeső izr. ünne
pekre, október hó 8-án a W e i n g r u b e r-féle helyi
ségben tartjuk meg.

Helyeslőén tudomásul vétetik.
Több tárgy nem lévén, elnök az ülést 6 1/* óra

kor berekeszti.
Kmft.

K e m é n y  Géxa,
titkár.

„ M e g t e l t !“
A túlzsúfolt villanyos kocsikon gyakorta látjuk 

ezt a feliratot, mikor m ár a kocsi tökéletesen 
tömve van, úgy hogy a legjobb akarattal sem fér 
reá még ember. Ha pedig valaki fel akarna mégis 
szállni, csakhamar ott terem a rendőr és lefüleli 
a renitenskedő atyafit.

Ilyen túlzsúfolt villanyos kocsihoz hasonlít a 
kávésipar is. Azzal a különbséggel azonban, hogy 
bármennyire telve van is, mégis egvre-másra ug
rálnak fel reá a legkülönbözőbb emberek. Hiába 
szólnak nekik a kávésipar kalauzai, azért csak szo
ronganak és szorítanak tovább; hiába panaszkod
nak a már régóta a kocsin tartózkodók, hogy az 
állapot kezd elviselhetetlenné váln i: nem akad 
rendőr, a ki rendet csináljon, illetve nem akad 
hatóság, a mely a dologba beavatkoznék, hanem 
ölbetelt kezekkel, nyugodtan nézik, hogy a régi 
utasokat mint gyötrik vérig az újak, miként szorít
ják ki abból a helyből, melyet hosszas munkál
kodásukkal és úgyszólván korukkal is kiérdemeltek.

Mert ez manapság a helyzet szignaturája: túl
zsúfolt. pálya és ezer meg ezerféle jellemű és 
exisztencziáju iparkereső, — a kiket „kon tárod 
nak is nevezhetnénk ipari műszóval — akik Isten 
tudja micsoda más élethivatásokat, hagytak el, azt 
remélvén, hogy a kávési pálya talán számukra 
jövedelmezőbb, biztosabb és szilárdabb alap lesz, 
mint az, amelyet hűtlenül odahagytak.

Szomorú jelenség ez, még pedig két okból: 
először azért — mi pedig a legnagyobb bajt is 
képezi — mert a lulszaporodásból származó ver
seny nemcsak hogy megnehezíti a megélhetési 
viszonyokat, hanem egyenesen lehetetlenné is teszi 
azt, hogy a tisztességes iparűzők érvényesülhes
senek: másodszor pedig azért, mert, a miként már 
említettük, annyi kétes exisztencziát és megbízha
tatlan jellemű embert hoz be az iparba, hogy az 
ipar színvonala immár — a becsületes, tisztességes 
emberek legnagyobb sajnálatára — sülyedni kezd, 
és ki tudja meddig fog tartani ez a sülyedés, ha 
csak egészséges, alkalmas rendszabályokkal nem 
sietünk a nagy, az igen nagy bajnak elejét venni. 
Kétséget sem szenved, hogy napjainkban a kávés
ipar olyan lejtőn áll, melyre eddig még példa nem 
volt. Ha az iparférfiak — akik valóban megérdemlik 
ezt a nevet — idejében igyekeznek, akkor talán 
a leesés még megakadályozható leszen. Persze ezt 
minél előbb meg kell cselekedni, nem pedig várva 
jobb időket, mert magától a sült galamb senkinek 
a szájába nem fog berepülni.

Az az eset áll tudniillik előtérben, hogy ha 
idejében nem mozgunk, be fog állani az a körül
mény, — mely mindenesetre felette sajnálatos volna 
— hogy a hivatatlanok lesznek az urak és szám
beli túlsúlyúkkal ki fogják szorítani azokat, akik 
eddig az értelmi színvonal képét adták meg a szak
iparnak. Hiszen özönlenek napról napra többen és 
ha az özönvíznek kellő időben gátat nem vetünk, 
olyan romlás fog bekövetkezni az ipar terén úgy 
anyagi, mint erkölcsi tekintetben, a melynek eddig 
párját még nem láttuk, de ne is adja a Mindenható, 
hogy meglássuk !

Ismételten emlegettük már, hogy ennek orvos
lása a hatóságoknak nemcsak feladata, hanem köte
lessége is. Egyrészt a jelesebb szakférfiak dolga 
arra törekedni, hogy korlát tétessék a végtelen 
beözönlés elé, az ő dolguk felhívni erre a hatósá
gok illetékes figyelmét. Másrészt pedig a hatóságok 
szigorú kötelessége, hogy tisztességtelen versenynek 
gátat szabjon, a saját polgárainak jólétét biztosítsa 
idegen, betolakodó egyéniségek ellen, ott a hol kell. 
szép szóval, olt a hol kell, a szabályrendeletek 
parancsoló hatalmával. És az ilyen irányú szabály.
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Legkellemesebb iiditő-ital.
Ára vidékre, kőbányai vasúti állomáshoz 
szállítva: nagy palaczk 19 kr„ kis palaczk 
13 kr.. fogyasztási adóval együtt. Vidékre leg

kisebb szállítmány 30 palaczk.
S e t é t ,  nagy ládáért: 1 írt GO kr,, kis ládáért: 
1 frt 20 kr.'. palaczkért G kr., mely azoknak 
bérmentes visszaadásakor visszaszolgáltatik,

M e g r e n d e l h e t ő :  a gyári irodában 
Kőbányán, a városi irodában: VII. kerület, 
Kertész-ulcza -10 és a vidéki raktárosoknál.
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KafTeehaus-Mapiien, Speisekarten- 
Decken und Rohrzeitungshalter aus

elem testen Matéria!.

áBelatiní cBraun dl.
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Pinczek . V e l e n c z e  (Feher-m.)
Iroda: Budapest, VIII., Üllői-ut 60. szám.

S z á llo d a
Magva rország egyik legnagyobb és igen nagy
k e re sk e d e lm i v á ro s á b a n , m eg y eszék h e ly e

/jobb ii/.ld ollaii, ii

forgalmú 
, igen sok

katonasággal, az első és lrgjobb ii/.lel ollan, mely áll : 1(5 
berendezett vendégszobából. egvnagy és kis lánczlercmböl, 
1 nagy étterem, kávéin/, sorház és korcsnialielyiségböl, 
nagy udvarral, istállókkal slb. ellátva, elegánsan bebuto- 
rozva, az összes évi bére 8(10 > forint, múlt évi szobabe
vétele 12(iÜ0 frt volt: a kávéház, étterem, sörház. korcsma, 
istálló sildnek bevételt- múlt évben 9ü00 ) frt volt, csakis a 
tulajdonosnak nyugalomba vonulása miatt 28.000 írtért 
eladó, melyre legkevesebb 10.000 forint lefizetendő azon
nal készpénzben : a fenmnradó összeg a !) évi bérlartam 
alatt részletekben törlesztendő. Továbbá egy

szálloda
B u d a p e s t té  e g y  ó rá n y ira ,  n ag y o b b  v á ro s b a n . 12
vendégszobával, kávéin/, étterem, nagy tánezterem slbivel 
ellátva, az első legjobb üzlet ottan, évi bére 2<’0O frt, 
múlt évi forgalma 28 000 frt volt, eladási Ara 8000 frt. 
melynek felo készpénzben az átvételkor lefizetendő, a 
másik fele pedig részletekben. Azonkívül több igen jó- 
menelii vidéki és fővárosi szállodák, vendéglők, kávé
házak és beszálló vendéglők eladók avagy teljes berende
zésével együtt bérbe,adandók. Úgyszintén szállodai, ká
véházi és vendéglői helyiségek üresek vagy újonnan 
pitéitek bérbeadása nálam mindenkor előjegyzésben van

nak s felvilágosítást csakis direkte reílcktánsoknak nyújt

Niemetz Gyula tok .ill'ílsí'víleG VrortAjii”"'1
V I I I . ,  József-liörut 2‘í .  sz.

rendeleiek kidolgozásának, megalkotásának immár 
itt van a legfőbb ideje. De azokat ne egyoldalúan, 
hanem szaklerfink közreműködésével lessek meg
alkotni, akik legjobban ismerik iparunk égető sebeit 
és bajait és legjobban fogják tudni, hogy az álta
lános romlás ellen mily orvos-szerek lesznek a lég- 
hathatósabbak.

A fentebbi javaslat melleit és illetve előtte, 
mint fontosabb teendő, okvetlenül szükséges, amit 
már mi is annyiszor hangoztattunk, persze eddig 
minden foganat nélkül — az iparnak szakképesí
téshez való kötése. Ez az a radikális eszköz, mely 
a hanyatlás százfejü hydrájának kepes elvenni éleiét 
és azt véglegesen megsemmisíteni. Ezzel az orvos- 
szerrel elérjük azt, hogy az oda nem való idegen 
elemek teljesen ki fognak küszőbölletni arról a 
térről, a hová nem valók, a hol jelenleg nem csi
nálnak egyebet, mint tisztességtelen versenyükkel 
megkeserítik azok életét, akik már huzamosabb 
ideje tisztesseggel, becsülettel működnek a kávés
ipar rögös mezején.

A szakképesítéshez kötött ipar gyakorlásának 
üdvös eredménye lesz az is  hogy nemcsak nem 
fog az ipar a hanyatlás lejtőjen lefelé hanyatt- 
homlok rohanni, nemcsak hogy stagnálni nem lóg 
a feneketlen mocsárban hanem a csakis hivatottak 
vállvetett működésükkel előbbre fogják vinni, szín
vonalát emelni és tespedésből felrázott idegek lel- 
frissitésével uj vért, uj életet önteni a kávésipar 
gyöngülő testébe.

Egyelőre ezek szükségesek, hogy a túlzsúfolt 
kocsi némileg kiürüljön és mérsékelt szánni iparüző 
jelenléte mellett kifüggeszthető legyen a tábla, hogy: 
„Megtelt !“ IVitf/ucr József.

I  i i  g  y  e  n  é  1 ő  k .
Irta: 11. I.

A főváros társadalm ában ezrekre megy azok
nak a száma, akik semmiféle biztos foglalkozást 
nem bírnak kimutatni és mégis megélnek, sok 
közülük a legelegánsabb módon.

A társadalom minden rétegében találkozunk 
ilyen ingyenélőkkel. A szoczializmus téves tanaitól 
áthatott legalsóbb néposzlálynak épugy megvannak 
a maga heréi, mint a fényes fogatokon livrées 
inasokkal száguldó »magas* ariszlokracziának, de 
a legtöbb naplopoval az u. n. középosztályban 
találkozunk

A művelt középoszlál) megélhetési módja sehol 
sem oly nehéz, mint épen hazánkban, hol az iparos
osztály kivételével az összes többi pálya — a keres
kedelmet és tudományos pályát is beleértve — iul 
van zsúfolva. Manapság már annyi a kereskedő, 
orvos, ügyvéd, tanár, mérnök stb. Magyarországon, 
de leginkább ilt Budapesten, hogy valóban rosszul 
cselekszik minden szülő, ha fiából erőszakkal >urat« 
akar nevelni, ahelyett, hogy a biztos kenyeret adó, 
bár a jel en légi társad a Imi viszonyok melleti még 
nem eléggé kifejlett ipari pályára adná.

A minek Magyarországon nagy jövője v an : az 
csak az ipar. Ezer és ezer ily irányú felhívás, 
szónoklat és hírlapi czikk íródott már meg és 
hangzott el, úgyszólván minden eredmény nélkül. 
Épen most, az iskolaév elején látjuk ezt leginkább. 
Az összes reáliskolák és gimnáziumok, közép- és 
felső kereskedelmi iskolák, polgári és katonai tan
intézetek alig képesek befogadni az immensus menyi- 
ségben tóduló „úrjelölteket*, inig az iparosok mű
helyeiben alig látni egv-ket uj inast. Hossz vége 
lesz ennek, nagyon rossz ITa mindannyian urat 
nevelünk íiainkbó I, ki fop dolgozni? Mikor emel
kedik hazánk ipara arra a magaslatra, melyen 
egészségesebb társadalmi viszonyok közölt már 
ma is állnia kellene?

Soha.
De azért emelkedni fog mégis valami. Az ingyen

élők. naplopók. hamis kártyások és a fegyliázak 
létszáma.

Hány ezer intelligens iskolázott ember áll már 
ma is minden kereset nélkül a társadalomban, és 
mert élnie kell. vetemedik a bűnök legkülönbözőbb 
fajaira. Ennek pedig nem ők maguk az okai, hanem 
szüleik. Mert ha iparosokat nevellek volna belőlük, 
ma tisztességes kenyérkereső tagjai volnának az 
emberi társadalomnak, inig igy napról-napra pum- 
polasból élve, addig hanvatlatiak a lejtőn, inig 
végre bezárul mögöttük a börtön ajtaja.

Érdekes lesz kissé vizsgálódnunk, hogy az 
ingyenélők hányféle módon lengetik nyomorúságos 
életüket. Összes fajaik elősorolására kevés volna e 
lap valamennyi hasábja, de néhányat közülök mégis 
bemutatunk, annak a bizonyít ására, 1 mgy minő 
különös és sokféle »megélhetési mód* van Buda
pesten.

Ki ne ismerné például az ingyenélők legkarak
terisztikusabb faját, az u n. »kibicz«-eket. Nem 
azokat a tisztességes úri embereket érteni, kik hiva
taluktól vagy üzletüktől szabad óráikból egy-keltőt 
arra fordítanak, hogy barátaik kártyajátékai figye
lemmel kísérik, hanem az u. n. »lörzskibiczeket«, 
kik reggeltől estig és estétől reggelig nézik teljesen 
ismeretlen emberek játékát. Ezek abból élnek, hogy 
a nyerőket pumpolják meg és ha egyik kávéházból 
kidobták őket, mennek a másikba, ahol még nem 
ismerősek.

Az ingyenélők elegáns osztályához tartoznak a

„turf-hiénák* kik a szó szoros értelmében a lóver- 
nyékből élnek. Egész életükben egyebet sem 

tesznek mint .tippelnek, jobbrn-balra. A sok közül 
egyik tipjük biztosan beüt és az a szerencsés nyerő, 
ki rájuk hallgatott, szívesen ad nekik néhány forin
tot. Ezek az alakok ilyenformán lavaszszal, ősz- 
szol és nyáron összeszednek annyit, hogy leien 
megélhessenek, még pedig a legelegánsabban.

Nem utolsó helyen áll az ingyenélők között a 
házasságszédelgő sem. Elegáns megjelenésű fiatal 
ember, aki abból él, hogy házassági Ígéreteket lesz 
szegény jóhiszemű nőknek, kik összes pénzükét 
szívesen adják oda a daliás »vőlegényének, aki 
egy szép napon másutt próbál szerencséi, ha már 
a »menyasszony* összes hozományát elpocsékolta.

Kár, hogy az ilyen gazembereket csak csalásért 
bünteti a törvény, mert nincs reájuk más para
grafus. Nem ártana minden egyesre minimális tiz 
évi szigorított fegyházat szabni, mert gaz üzel- 
meikkel a legsötétebb kétségbeesésbe, sokszor a 
halálba kergetik - különösen ha a megcsalt nő 
beléjük szerel — az áldozatot. Ez pedig több mint 
csalás, mondhatnék gyilkosság.

(Folytatása következik)

A kávéssegédek és pinezórek helyzete.
Ez az örök lliéma, ez az örök szégyenfolt a 

„művelt" társadalom képén. Nem szűnünk meg 
bolygatni ezt a kérdést, mert bármennyire is el
mérgesedett a seb, bármennyire fájjon is, kimclet- 
ren kézzel kell hozzányúlnunk, hogy beálljon a 
légvárt javulás. A mi „művelt" társadalmunk való
ban elszomorító képet nyújt, csak tessék alaposan 
vizsgálódni. Nem tréfa dolog, hanem épen vég- 
végtelenül szégyenletes állapot az, hogy a közönség 
épen azokat, a kik az ő kényelmükről a legala
posabban, legönzetlenebbül gondoskodnak, ju ta l
mazást nem kérve és nem várva, részesíti oly meg
vető bánásmódban, mely minden önérzetes ember
nek arczába kergeti a vért.

Vegyük csak először tekintetbe azt a körül
ményt. hogy a legtöbb helyen a pinezéreknek, a 
közönség kegyelméből és jóvoltából nincs nevük ! 
Es miért nincs? Azért, mert a t. közönség ezt 
lusta kimondani, vagy fogjuk rá, hogy nem ismeri. 
Persze ilyen esetben jönnek az ilyenféle meg
szólítások: „Pszt! Pszt!" „Hé!" „Izé!" „Holló!" 
slb. és még Isten tudja mifélék. Ugyan kérem, 
próbálják csak meg ezeket például valamelyik bér
kocsisnak odakiabálni. Kétféle eredményt fognak 
elérni. A szelidebb vérmérsékletű bérkocsis egy
szerűen el fog fordulni és a füle botját sem fogja 
mozdítani: mig a hevesebb esetleg tettlegességre 
fog vetemedni, ezeket ordítván: „Mi? Hogy pszt? 
Hát kutya vagyok én vagy mi ? !

Ez az egyik. Azután gyakorta előfordul az is, 
hogy nem elég némelyik ficsurnak az, hogy a 
pinezér! keresztnevén szólítja, hanem sans géné 
letegezi. A mi az elsőt illeti, bár nem valami 
sértő, mégis ki kiül küszöbölni. Elvégre a pinezé- 
rek is emberek, nekik is épen úgy van két nevűk, 
mint minden más emberfiának, nem méltányos 
és nem illő tehát, hogy keresztnevükön szólítsák. 
Tessék a vezetéknevét megtanulni, ha a kereszt
nevet megtudta tartani és tessék annálfogva szólí
tani. ha nem is kívánják a pinezórek, hogy »ur«- 
nak szólítsák őket, bár ezt az elnevezést sokkal 
jobban megérdemelnék ezer „nagyságos u r“-nál 
is. Mert például mit szólna nekem a kereskedő- 
segéd. ha én üzletébe bemennék és minden szó 
nélkül per Gyula, Lajos vagy mit tudom én, hogyan 
szólítanám. Egyszerűen Kitenné az időzára a szűrö
méi és ezt valóban helyesen és okosan cselekedne

Ami pedig a lelegezést illeti, hát ez egy szóval 
neveletlenség, a mit jó Ízlésű ember nem lehel, de 
nem is tesz. Az csak amolyan Istentől elrugasz
kodott, az Aesopus békájához hasonló felfuvalko- 
dott egyének szabadalma, a minőket fölös szám
mal találunk a fővárosi kávéházakban. Az ilyen 
butaságra nincs szavunk, de rábízzuk az ilyen 
egyéneket a józan emberek Ítéletére.

Hát még arról mit szóljunk, ha a közönség a 
szólitgatás helyett harangjátékot produkál. Pénzzel, 
kanállal veri az asztalt vagy a poharat, hogy a 
pinezért odaszólithassa. Amilyen megszokott dolog 
ez a helytelenség nálunk, épen olyan szokatlan a 
külföldön, a hol — mint sok inasban — úgy e 
tekintetben is sokkal helyesebb felfogás van divat
ban. Ölt embernek tartják a pinezért is, a ki 
nehezebben keresi meg kenyéréi, mint nagyon sok 
ingyenélő, aki a kávéházba jövet, az ő busz 
krajczárjáérl valódi Torquemada-módszer szerint 
inguilorius - kínzásokat végez a szegény pinezé- 
reken, azzal a különbséggel azonban, hogy a 
inig Torquemada hóhérai csak a szegény deli
kvenseknek testét sütögették tüzes vassal és törték 
kerékbe, addig nál unk ezek az újkori inquisitorok 
a sajnálatra méltó pinezéreknek leikéi sütögetik 
tüzes vassal, azaz az ö megalázó, durva szavaik
kal s szólitgatásaikkal, valamint a mélyen meg
sértett önérzetet lórik kerékbe, kvaliíikalhatatlan, 
minden emberi minőségüket levetkező szégyenletes 
bánásmódjukkal.

De ennek kiül hogy vége legyen. A pinezér is 
ember, a társadalomnak leghasznosabb tagjai kö
zül való. Mentségül senkinek sem szolgálhat az,



hogy borravalójával jogot váltson embertársa meg- 
kínzására és mély megalázására. Nevelni kell ,ez t“ 
a társadalm at és ki kell belőle irtani mindazt a 
csirát, melynek felburjanzása ilyen mérges gyümöl
csöket termel. A pinczérnok pedig adják meg a 
társadalomban teljesen azt a helyet, mely öt meg
illeti és adják meg teljes mérvben azt a tisztele
tet, melyet megérdemel, mint olyan méltó tagja a 
köznek, a ki önzetlenül munkálkodik embertársai 
javára és önzetlenül dolgozik az összeség kényelme 
végeit. Veraatua.

A  k irá ly  háztartása.
Mesés fogalmakat alkotnak maguknak az em

berek a király háztartásáról. Pedig amit az arany
tálakról, lukullnsi lakomákról mesélnek, az mind 
rege. Az uralkodók háztartása ugyan mesés össze
geket emészt föl, de távolról sem azért, mintha 
naponta leknősbóku-levest, kelelindiai fecskefészket, 
pávanyelvel vagy egyéb ilyesfélét ennének.

A napkirályok ideje lejárt és az egymást ker
gető ünnepségek évei rég lezajlottak. Ma komoly 
kötelességeik vannak a királyoknak, amihez viszont 
egészséges szervezet szükséges. Királyunk igényte
lensége közmondásossá vált már. Ellensége a dús 
asztalnak, szereti az egyszerűséget. Mikor egyedül 
étkezik, nem dusabb az élelme, nem is válogalol- 
tabb, mint akármilyen rendes módú polgáré. 11a 
vendégül lát egy vagy több főherczeget, olyankor 
több fogást tálalnak. Ha azonban udvari ebédet 
ad, melyre külföldi vendégek is hivatalosak, akkor 
persze nem az egyszerű igényű ember, hanem a 
kettős birodalom felséges ura ad diszebédet s az 
aztán pompás.

Ma mintaháztarlásnak mondhatjuk a királyét. 
Nem mindig volt ez igy, csak mióta az udvari 
háztartási irodában összpontosul mindaz, ami a 
konyha, a kamara és a pincze kezeléséhez tartozik.

Az előző állapotokhoz képest évente félmillióra 
rúg a megtakarítás, mióta a fölösleges kiadásokat 
megszüntették, a régi tételeket törölték, az egyének 
fölhalmozott extrajárulékait beszüntették. Azok az 
adomák, amiket a királyi ház konyhaköltségeiről 
beszélnek, felében ugyan koholtak, de azért való
színűéit. Mária Terézia beteg papagályának ötven 
éves orvossága még a szegényebbek közül való. 
II. József egyszer megnézte a konyhaszámadást s 
a következő tételre bukkant benne: „Tokaji bor 
a papagálynak 150 frt*. A császár csodálkozott, az 
egész Hofburghan nem tudott egy papagályt sem. 
Utána kutatott és akkor kiderült, hogy ez "a tétel 
negyvenhat év óta szerepel állandóan a kiadások 
között Akkor ugyanis — tehát közel félszáz éve 
— megbetegedett Mária Terézia kedvencz papa
gálya és az orvos tokaji bort rendelt neki erő
sítőül. Az udvari gyógyszerész küldött is egy héten 
át Tokaj nektárjából és számlát nyújtott be róla 
150 forintról. A papagály régen elhunyt, de a bor 
ára lelkiismeretesen évről-évre belekerült a kiadá
sok róva lába.

A háztartási irodából, mely a főkonyhamester 
hatósága alatt áll. adnak rendeleteket a konyhák 
és pinezék egyes főnökeinek, kik viszont a sze
mélyzettel rendelkeznek.

Az udvari konyha berendezése bizony kevés 
szóra érdemes. A két főszakács, kik negyven éve 
szolgálják az uralkodót, váltig panaszkodnak, hogy 
a pecsenyeforgatók szinte hasznavehetetlenek már. 
Minden harmadrendű szálló konyhája modernebbül 
van fölszerelve, mint az udvari konyha. Pedig itt 
készülnek a konyhaművészet remekei.

A király ételrendjét igy mondja el az egyik 
konyhafőnők: 5 órakor kávézik a felség, a kávét 
a ezukrászok készítik. 12 órakor lunchre levest és 
egy fogás húst kell tálalnunk. Az ebéd öt fogás
ból áll és 6 órára készül el. A király szereli a 
levest és a marhahúst. Közönségesen a szolgálat
tevő kamarás társaságában ebédel. Ebéd után be
mutatják neki a másnapi menüt, azt nagy figye
lemmel olvassa el a felség, nem ritkán meg is 
másítja és ilyenkor a kamarás Ízlését is tudakolja. 
A souper este 8 órakor van, tej és piskóta, ez 
az egész.

A menükártya fehér alapon, fekete nyomás. 
Csak a Habsburg-ház czimere és a király jel mon
data van aranynyal belesajlolva.

A fogásokból keltőhöz, háromhoz nem is nyúl 
a király. Marhasültet kétszer vesz és a főzeléket is 
szívesen megismétli. Néha gombóczot és főtt tésztát 
is rendel. Mikor még a királyné és Rudolf trón
örökös gyakran étkeztek együll a k/ráJylyal, sűrűn 
került az almásretes az asztalra. Hanem az régen 
volt. Azóta nyugdíjba küldték az udvari rélesnyuj- 
tót. Az ebédek minősége három fokozatú. „Nagyon 
finoman válogatott “, „finoman válogatott" és 
„válogatott4*. Az egyes fokozatok közli különbség 
árban kifejezve egy pár ezer forint.

A király süteményt egyáltalán nem kíván, 
ezukorkát is csak keveset eszik. Az udvari bálra 
nyolez mázsa pralinéét, bonbont és habos süteményt 
készítenek. Két mázsa a bufíetbe való, hatot a 
szolgák hordanak majd körül. A ezukrászda készíti 
a reggeli kávét is.

A háztartás egyik legérdekesebb része a pincze. 
Külön pinezében vannak a külföldi borok, a világ 
legnevesebb ezégeinok szállítmányai A király ked

vencz itala a bordeauxi, sok ezek közt a Chaten 
D’Issant, a melyet mindennap fel kell tenni az 
asztalra.

Ezenkívül Ő felsége a gumpoldskircheni bort 
kedveli. Rajnai bort soha nem iszik. Pezsgőt csak 
vasárnap és ünnepkor tesznek az asztalára, egyéb
ként csak akkor, ha külön kívánja. Tokaji borból 
olyan kincsesgyüjteményt halmoztak fel a pinezé
ben, minőt egy uralkodó sem mondhat magának. 
Poros, pókhálós üvegekben őrzik a „Koronát**, me
lyet Tokajban direkt a királyi pinezék számára 
szűrnek. Az 18G9. és 1807. év összes termését az 
udvar vette meg. A bécsi udvari gyógyszerész is 
innen kapja szükség esetén a tokajit és fizet érte 
12 koronát félliterenkint. A legjobbakat azonban 
semmi árért sem adják el, hanem tekintélyes 
ajándékot ad néha belőle a király. így Viktória 
angol királynőnek néhány év előtt negyven üveg 
„Koronát** küldött. Spanyol borok is dúsan vannak 
képviselve a raktárban, azután Mousseux cognac. 
Sherryl nyolczad-literes üvegekben szolgálnak fel 
a felségnek. Különlegességei a pinezének a Slipper- 
ger-féle cognac, melyből már csak három butella 
van meg, ép úgy néhány üveg szilvórium az 1790. 
évből, melyet Majláth gróf ajánlott fel az udvar
nak. A palaczkokon külön vignetta h irdeti: „Ö fel
sége a király tulajdona.u Ebből visz magának 
uralkodónk, ha gyakorlatra megy. Mikor a király 
a Hofburgban lakik, éjjente virrasztani kell az egyik 
pinczeineslernek, mert gyakorta megtörténik, hogy 
a felség egy pohárka charthreuset, eognacot vagy 
pezsgőt parancsol.

A  buffet hölgyei.
E czim alatt sok illetlen dologról rántottuk le a 

leplet. Ez alkalommal azonban nem leplezünk le senkit, 
megelégszünk annyival, hogy egy pár szót mondjunk 
arról a »manipuláczió emberbörrel«-nek nevezhető 
üzelmekröl, melyet nálunk »női kiszolgálás«-nak szok
tak nevezgetni egész általánosságban.

Ez az uj divat nálunk még nem is olyan nagyon 
régi. Csak amióta a városligetben megalapították azt a 
papirmaché-várost, amely oly rövid, de dicstelen pálya
futás után nemrégiben őrökre lehunyta szemét, illetve 
— jobban mondva — becsukta kapuit, a fővárosban 
azóta kezdett nagyobbára elterjedni ez a mindenesetre 
lazuló erkölcsökre mutató divat. A vágyaknak felkelté
sére irányzott spekuláczió, a »nyers husnak« közönsé
ges árúczikké való lealacsonyitása, hihetetlenül magas 
mérveket öltött és nem mondunk sokat, ha kijelentjük, 
hogy ez időtől fogva Budapesten legalább is félmért- 
földnyire lesülyedt az erkölcsi színvonal.

A nympha-telep igaz, hogy megszűnt, de a nymphák, 
bár siratják kedvelt berkeiket, nem szűntek meg létezni 
(beh kár!), hanem szertementek a szélrózsa minden 
irányában. így hát még eddig egy helyütt volt az er
kölcsi kátyú, addig most a sár szétfrecscsent és min
denfelé bepiszkolja az eddigi tiszta helyeket is.

Lám, a női kiszolgálás ellen folytatott harezunkban 
édes elégtételül szolgál nekünk ez az eset, melylyel a 
napisajtó egy egész héten át foglalkozott de különben 
az előre volt látható. A tisztességtelen alapon épült 
üzérkedés nem hozhat jó gyümölcsöket. 11a eleintén 
ugyan előtűnik is némi látszatja, ez nem más, mint hal
vány ragyogás, amely csakhamar eltűnik, ha a válság 
szele végig fújja, envésztetö porával betakarja a szé
gyenhelyeket.

»Minden ország támasza, talpköve a tiszta erkölcs, 
mely ha elvész: »Róma ledől s rabigába görnyed« — 
mondja a költő, és a költő által az országra alkalma
zott tanulság kicsiben sok mindenre ráillik. Az erkölcs
telen alapon álló üzlet nem fogja sokáig vinni és előbb- 
utóbb elhordja az erkölcsi felháborodás.

Tehát a női kiszolgálásnak első és föhibája az er
kölcstelenség, vagyis ugv magukban a felszolgáló 
lányokban, pardon! hölgyekben rejlő könnyű erkölcsi 
érzék, mely hamar túl teszi magát mindenféle korláton ; 
viszont másrészt az abban megnyilatkozó erkölcstelen
ség, hogy egyes üzlettulajdonosok nem restellik speku- 
láczióik szövevényes hálójába befonni egy olyan szálat 
is, melynek erőssége az emberi gyöngeségre alapított 
hiedelemből van szőve és az emberi bűnök kiaknázásá
ból akar a maga számára tökét termelni.

Persze »a pénz nem büzlik«, megmondta már 
Hadriánus császár, aki mellesleg szólva, korának legel
vetemültebb embere volt. oPecunia non olet«, vallják 
és hirdetik azok az emberek, akik a nói kiszolgálás 
alkalmazását összeegyeztethetönek tartják az üzleti 
tisztességgel és jogezimek tartják arra, hogy a bűnös 
utón szerzett gazdagság révén emelkedjenek a magasba. 
Már pedig, hogy ez milyen balga tévhit, az emberi kö
telesség mily felületes félremagyarázása, azt a már fen
tebb elmondottakból észlelhetjük.

De a női kiszolgálásnak ez a sötét erkölcstelen hát
tere mellett, vannak egyéb olyan különleges hátrányai 
is, melyek mór eleve kizárják a női kiszolgálás alkal- , 
mazhatóságát és használhatóságát. Először is már maga 
a gyönge nem elnevezés is a mellett bizonyít, hogy 
sokkal kevesebbre van hivatva, min! a férfi és ily ese
tekre való alkalmazása elhibázott dolog. Nem bir azzal 
a lelki erővel, de testi erővel még kevésbbé és különö
sen oly rengeteg testi munkánál, amely akár a kávé
házi, akár a vendéglői alkalmaztatásra vonatkozik, a 
gyöngébb szervezetű nő oly roppant fáradalmakat ki- 
állani nem képes és természetesen csak egészségének !

DIM -pezsgÉr
E B E R H A R D T  A N T A L

BUDAFOK.

A lapittatott 1801. 
Legfinomabb minőségű v a l ó d i

Ménes-Gyoroki
vörös és fehér

Muszka-Magy aradi
asztali- és csemege-borokat

ajánl legnagyobb választékban

Domány József Aradon
cs. és kir., O Felsége a szász és szerb király 

és Ö fensége Károly bajor herczegnek
udvari szállítója, szőlőbirtokos és bornagykereskodő.

L e g jo b b  m in ő sé g ű

alpacca- es china-ezüstarukat
ajánl

HERRMANN J. L.
cs. és klr. ndv. és orsz. érczáru gyári raktára

Budapest, IV., Klotild főh erczegnö-palota .

Evőeszközök, bors- és só
tartók, leveses - csészék, 
eczet- és olaj-állványok, 
kenyérkosarak, tálezák, 

serpenyők, kancsók, 
asztaldíszek, gyertyatar
tók, állócsillárok stb. stb.

Teljes berendezések szá llo d á k . vendéglők  
és kávéházuk  szánnám.

16 nag y  k itü n te té s  a  legnagyobb k iá llítá so k tó l. 
Alapittatott 1819. évben.

„A rtesia“
budapesti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italok 

gyára részvény-társaság Budapesten,
■ V I I .,  E g 'r e s s y . - ú . t  2 0 / c .
Az Artézi savanyuviz a legjobb és legegészsé

gesebb üdítő ital úgy borral, mint bor nélkül.
Elismert orvos-tanári tekintélyek által gyomor 

és emésztési bántalmak megszüntetésére ajánl- 
tatott.

Ezen savanyuviz, mely Budapesten a legolcsóbb 
azonkívül Va— 1 és l ‘/3 literes porczellán dugó
val, légmentesen elzárt palaczkokbun pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé- 
nyebb ember is. kevés pénzen, megszabadulhat, 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendéglős uraknak az 
Artézi savanyuvizet 2 literes parafa-dugóval elzár 
palaczkokban is szállítjuk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek
Telefon 25—57.



A la p itta to tt 1864.

DOHN FRIGYES
rézműves

Budapest, VII., Rombach-utcza 8.
Ajánlja magát vendéglők és kávéházak

konyha-berendezésére,
réz- és vas edények czinezésére. és
minden e szakmába vágó munkák 

elkészítésére.
Javítások pontosan eszközöltetnek.

Sátoralja-Ujhelyben, Zempléni - vármegye 
székhelyén, a fő-utczán, újból épfiit házban, a vár- 
megyeháza szomszédságában, a város legszebb és 
legforgalmasabb pontján egy

modern kávéház
játékszobákkal. lakással és kényelmes kertihelyi- 
séggcl te ljesen  berendezve, azonnal bérbeadó, 
illetve berendezése eladó.

Ugyanezen épület, emeleti részét, mely 12—15 
kényelmes modern szobával bir, 1901. évi május 
1-ső napjától szintén már most

sz á llo d a i h a sz n á la tr a
bérbeadó. Bővebb értesítést nyújt a háztulajdonos

Haas Fiilöp S.'A.-Ujlielyhen.

M a rg itfo rrás-te lep  (Bereg-megye).
A b u d a p esti m . ki r. e g y e lem  v c g y e le m z é se  s z e 

rin t k e v é s  szab ad  sz é n sa v a t , e llen b en  sok  s z é n s a 
v a s  n á tr iu m o t é s  litb iu m o t tarta lm az. Ívzen tu la j
d o n sá g a i azok . m elyek  a  h a so n ló  ö s sz e té te lű  v izek  
fö lé  em elik . Kiliinü hatású  a légutak  S líidö
liu ru tos állapotainál ,  különösen szívós 
váladék ese tén:  tüdő vészeseknél,  ha v é r 
zésre  való haj landóság  van is jelen, a 
„ M a r g i t  -"V1ZM m e g b e csü lh ete tle n  szo lg á la to k a t  
t e s z  k e v é s  sza b a d  s z é n sa v á n á l fogva. K iv á ló  h a tá st  
lá tn i tő le  a g y om or  és  belek  l iuru tos á l l a 
potainál ,  fő leg  a z o n  ese tek b en , h o l a  fö lö s  m e n y -  
n y isé g b e n  k ép zelő d ö tt sa v  oka a r o ssz  e m é sz té sn e k .

A h u g y sa v a s  sók  lerak od ását a k a d á ly o z v á n , b e 
c s e s  s z o lg á la to t  tesz to v á b b á  a  h ó lyag  liurutos 
b á n ta lm a in á l, a kő- és homok képződés ese 
teiben, m iért is  a budapesti  és bécsi e g y e 
tem orvostanára i ,  m int a z  o rv o sv i lá g  egyéb 
előkelőségei a le g sz ív e se b b e n  h a szn á ljá k , e lő n y t  
a d n a k  a , , M a r g Í t ‘*-forrásnak  a h o z z á  h a so n ló  

ö ssz e té te lű  g y ó g y v iz e k  fölött.

Mint ivóvíz "9̂
k iv á ló  ó v ó sz e rn e k  b iz o n y u lt  já rv á n y o s  b e t e g 

s é g e k  id e jén , fő le g  ty p l iu s  e llen .
M in t  b o r v iz  á l t a l á n o s  k e d v e s s é g n e k  ö r v e n d .  

Főraktár:
É D E S K U T Y  L. ásYányviznagykereskedés

cs. és kir. udvari szállító BUDAPESTEN.
K a p h a tó  m inden

kertesben ób v en d ég lőb en .

Saját készítmény.
Kivonat ruha áruházam  árjegyzékéből.

iilönösen  figye lem be a ján lo m , h o g y  a 
le g n a g y o b b  ré s z e  h o n i g y á r tm á n y  és 
ita  g y a p jú sz ö v e te k b ő l k észü l.

Férfi-öltönyök 
Férfi-felöltő 
I.oden v. teveszőr- 

havclok 
Nadrágok 
Piqué-mellény 
Divat-szöv. mellény 
Bársony mellény

frl 12, 14. 10, 1H és félj.
• 12, 14, 16, 18 . .

• 8, 10. 12, 14 ■ .
■ 4, 5, 0, 7. 8 » »
• 2.50, 8. 4, 5 . .
» 4, ő. 6, 7 »
• 6, 6, 7, 8 . .

V id ék i m e g re n d e lé se k n é l a  k a b á tn a k  m ellbö - 
ség e  és a n a d rá g n a k  b e lső  h o ssz a  k i t

L u k á c s  G y u l a ,
ez e lő t K ra a s z  L ip ő t és fia,

IV. kér, Kossuth Lajoa-utcca 18. szám
kávéház*»Udvari kávé mellett.

összeomlása lehet n következménye az erőn lúl való 
vállalkozásnak.

De nem való a női kiszolgálás alkalmazása még 
abban az esetben sem, ha más erkölcstelen spekulá- 
cziókkal nem is volna összekötve a gazda részéről. Mert 
az egyedül álló felszolgáló leányok legjobb medi 
lennének az éretlen és érett ifjúság hódiló 
nek kipróbálására és ha nem is erőszakkal, de önkeny- 
telenül is erkölcstelenekké tenné őket a kísértésekkel 
teli élet, melynek levét aztán az erkölcs színvonala inná 
meg.

És ami fö, azt utoljára hagytuk. A női kiszolgálás 
iszonyúan lenyomja, elértékteleníti a férfi-munkaerőt, 
mert versenyre kel vele és rendkívül olcsón lévén kap
ható, önkénytelenül is csábítóan kínálkozik. Minden 
vendéglői vagy kávéházi kiszolgálásra alkalmazott nő 
egy-egy derék, tisztességes férfi-munkást foszt meg ke
resetétől, ami elvégre még sem méltányos dolog. A 
nőnek annyi másféle ipar, illetve foglalkozási és ke
nyérkereseti ág áll nyitva, hogy nagyon sokfelé találhat 
alkalmazást, szükségleien tehát oda mennie, ahol sok- ; 
kai érdemesebb férfiak szájából veszi ki a falatot.

Illő dolog volna tehát nagyon, ha a női kiszolgálás 
egyszer s mindenkorra kiküszöbőltetnék. Nem ingat 
meg bennünket ebben a meggyőződésünkben a számos 
külföldre való hivatkozás. Elvégre az nagyon jó lehet 
külföldön, ahol egyáltalán jobbak a közgazdasági álla
potok, de nagyon sajnálatos és elkerülendő jelenség az 
nálunk, ahol még a férfi-munkásoknak is alig jut a 
mindennapi kenyérből, nemhogy még a nők is reszt 
kérjenek belőle. Menjenek más pályára, ahol erkölcsei
ket is jobban megvédhetik ! H.

A társasvacsorák jelentősége.
A mi szakférfiúink, hála annak az okos belá

tásnak. mely ezt ekképen rendezte be. gyakorta 
összejönnek a társasvacsorákon, a melyeknek jelen
tőségét óhajtjuk ismét egy pár szóban méltatni. 
Maga a társasvacsora olyan intézmény, a mely a 
maga nemében ritkítja párját abban a tekintetben, 
hogy az egy pályán működő férfiak közölt egy
részt az összetartozandóságot erősíti, illetve szilár
dítja. másrészt, mert az üdvös dolgok kieszelésére 
alkalmat ád és igy közvetlenül a haladás kútfeje.

Hiszen minden időben és minden téren ismer
lek már és ismerik ezt az intézményt és annak 
életbevágó hatásait. Mert régi szólás-mondás, hogy 
a magyar ember csak kétféle asztalnál érzi jól 
magát : az egyik a zöld asztal, jelképezve tulajdon
képen a politikai életet, melyben honboldogitó 
eszmék szüleinek, létesülnek, megvalósulnak és 
múlnak e l ; a másik pedig a fehér asztal intéz
ménye. A fehér asztalnál ham ar megoldódik a 
magyar ember nyelve és ennek olyan varázslatos 
hatása van, hogy sokkal közelebb képes hozni 
egymáshoz a legkülönfélébb temperamentumi, vér
mérsékletű és természetű embereket, mint bármi 
más oly eszk öz, melylyel az emberiség egyes tá r
sadalmainak összeolvasztására tudósok és sociolo- 
gusok már olyan nagyon régóta kísérleteznek.

Mint tehát fentebb mondottuk, a társasvacso
rák intézménye, melynek alapját a fehér asztal 
képezi, olyan erősítő és összehúzó kapocs, a mely 
nemcsak az összetartást idézi elő, hanem épen 
ebből kifolyólag, termékeny eszmék és nagyszabású 
conceptiók, tervek méh *ágya, különösen ha olyan 
emberek kerülnek egymással a fehér asztal mellé, 
a kik egy élethivatást választottak maguknak és 
ugyanazon czél felé törekednek, a legtöbbnyire 
ugyanazon eszközökkel és fegyverekkel, természetes, 
hogy idegenek nem lehetnek egymáshoz. A közös 
czél, közös eszmék, az általános emberi boldogulás 
felé való törekvésben az ugyanazon út, kell hogy 
testvéresitő hatással legyen mindazokra, a kik ép 
és józan érzékeik teljes birtokában vannak. Mert 
csak ebből magyarázhatjuk ki azt. hogy a pálya
társak egymással szemben nem helyezkednek arra 
az álláspontra, amelyet bizony nagyon sok he
lyen olyan sajnosán s zemlélünk: t. i. arra, hogy 
az egyik a másik szájából ki akarja venni a fala
tot és lábra kezd kapni a leglisztességtelenebb ver
seny, a legmegengedhetlenebb eszközökkel, kiak
názva, némely szaktársnak gyöngeségeit, hogy aztán 
ő maga, a ki talán arra a legkevésbbé méltó, ön
magának teljesen biztosított exisztencziát teremt
hessen.

Lám a fehér asztal intézménye elejét állja 
az ilyenféle kicsapongásoknak, mértéktelen kapzsi
ság és tisztességtelen verseny felé törekvésnek. A 
fehér asztal megszelídíti a lelkeket, egymáshoz 
közelebb hozza a közös czél felé törekvőket és az 
ellentétek kiegyenlítésével törekszik odahalni, hogy 
a gyöngének kevésbé biztosított jogai megvédes
senek az összeség erejével, a nagyok, a hatalm a
sok, a gazdagok túlkapásai, esetleg a túlnyomó 
fölényből eredő önkény ellen.

És minthogy a lársasvacsorák intézményének 
immár bebizonyítottam tehát, teljesen kétségtelenül 
meg van ez az eredménye, ebből még sokkal 
üdvösebb és a szaklársak jólétére boldogulására 
kiható, igen fontos és kihatásaikban felette jó 
tékony következtetések, vagyis jobban mondva, 
magát az eredményt tekintve, következmények foly
nak. Mihelyt a szaktársak nem törekednek egymás 
ellen, nem küzdenek tisztességtelen eszközökkel, 
hanem mindegyikük azon gondolkozik, hogy egyik

a másikkal vállvetve érje el a kitűzött czélt, melyet 
egymással — rossz utón küzdve amúgy sem 
érnének el: természetes, hogy nyomban kifejlődik 
az összmüködés gondolata és a közös czelra való 
törekvéssel együtt járó közös munka tudata.

Már most a fehér asztalnál nem fog egyik 
a másik ellen intrikálni, hanem mindenki elő fogja 
terjeszteni saját gondolatait, eszméit, hogy többen 
lévén, mindannyian meghányják-vessék és a „több 
szem többet lá t“ elvénél fogva kihámozzák a zűr
zavaros eszmék és tervek tömkelegéből mindazt, 
a mi jó és használható, a mi saját iparunk támoga
tásara, előbbvitelére, haladására előnyös és az 
ekként leszűrt igazságok erejét felhasználják arra, 
hogy belőle mindenkinek jutván az őt megillető 
rész. senki a közös boldogulásból ki ne zárassák, 
hanem megszívlelik azt a gondolatot, hogy az 
egyesek jóléte az összeség javára szolgál és ebből 
folyólag minden irigység nélkül, teljesen önzetlenül 
munkálnak a köz javán.

Tehát végeredményben n társasvacsorák intéz
ménye nemcsak hogy fenntartandó, hanem aján
latos annak minél sűrűbb mértékben való látoga
tása és esetleg a körülményektől függő kiterjesz
tése. Meri ezen az utón az iparszaktársak között 
mindig szívélyesebb lesz a viszony, egyszersmind 
üdv. haszonhozóbb az egyesek és összeség jólé
tére, valamint az ipar haladására, tökéletesedésére.

Tisztelt olvasóink szives tudom ására adhatjuk 
már ma, hogy a legközelebbi társasvacsora f. évi 
október hó 8-án tartatik, W e i n g r u b e r  H. ur 
vendéglőjében, VII. kér. dohány- és sip-uteza 
sarkán w.

Az uj szabályrendelet ügyében a f. hó 7-én 
szakértekezlet volt a b u d a p e s t i  k e r e s k e 
d e l m i  é s  i p a  r k a m a r á n ti I, melyen iparunk 
képviseletében — a kam ara meghívása folytán — 
N é in a i Antal elnök, H a r k a i Mór alelnök és 
K e m é n y Géza titkár vett részt. Az értekezlet 
melyen a vendéglősök és pálinkamérők képviselői 
részt vettek — behatóan tárgyalta az ismeretes 
tervezetet és sok oly körülményre hívta föl a 
kamara figyelmét, amely a szabályrendelet helyes 
alapokon való megoldásánál figyelmet érdemel. 
Elnökünk a vita folyamán több Ízben fölszólalt 
és a tárgy iránt való meleg érdeklődésének, a 
tervezet alapos tanulmányozásának minden egyes 
beszédében jelét adta. Javaslatait az értekezlet 
magáévá lelte, a kam ara jelenvolt titkára, Fritz 
Péter ur pedig készséggel vette föl jelentésébe. Az 
értekezlet lefolyásából Ítélve, a kam ara szintén 
híve a kötelező társulati tagság kimondásának, 
mely kérdést elnökünk ismételten hangsúlyozva 
ajánlotta a kamara támogatásába.

D rágább  lesz-e a  tea. A kliinai forradalom alkal
mából a mészárlásokon felül a legtöbb európait az érdekli 
legközvetlenebbül, hogy mi lesz most már a télre a min
dennapi teánkkal ? A választ csak az mondhatja meg, 
aki tudja, hogy a legtöbb teátKhina déli tartományaiban 
termelik. Vannak ugvan Kantontól Rekingig is ültetve- 
nyék, de a legnagyobb mennyiséget mégis a déli részek 
szolgáltatják. Évenkint rendesen kétszer aratnak : kora 
tavaszszal és késő öszszel. Az első aratást a politikai 
viszonyok még nem befolyásolhatták. Annak a termését 
már összevásárolták és hajóra rakták. Legnagyobbrészt 
már Hamburgban és Londonban is hever, utrakószen 
Európa különböző helyeire. Mig ebben tart, addig nem 
is lesz drágulás. Nem igy áll persze a második aratással. 
Ez ugyan bőségesnek Ígérkezik, de annál nehezebb lesz 
hozzá jutni. A fölkelés mindinkább terjed délnek s a 
boxerek éppen a kereskedőket gyűlölik leginkább. Fo- 
csau, Ilankau, Sanghai, Kanton a városok, ahonnan a 
legtöbb teát kapjuk, már is körülbelül zár alatt vannak. 
Hiába adják föl itt Európában a minél nagyobb rendelé
seket, pénzes ember nem igen mer kimozdulni a vidékre, 
mert a legnagyobb veszedelmeknek van kitéve. Anglia 
ugyan jól el van látva teával, de azért az őszre feltétlen 
nagy drágaság várható.

A vizgáz terjedése. A gázgyártás egyik legerede
tibb módja a vizgáz-termelés. A kőszén nagy hőfokú, 
erősen izzó állapotban megbontja a vizel hydrogénra és 
oxigénra, épen úgy, mint a kálium vagy a nátrium meg
bontja hideg állapotban és keletkezik szénoxid meg 
bydrogén, két melegtermelö gázkeverék. Az előállítás 
egyszerűsége mellé járul még az a jó körülmény is, 
hogy a vizgáz nem kényes anyag s a legrosszabb kőszén
ből is jő vizgáz keletkezik, mig a többi kőszéngázak 
kitűnő minőségű szénből készíthetők csak. Nagyobb 
gyárakban 1‘9 fillérbe kerül a vizgáz köbméterje és a 
fénye erős, fehér fényű és teljesen nyugodt. A levegőt 
pedig csak felényire fertőzi meg, mint az Auer-égök, 
úgy hogy jelenleg már Ausztria több városában, igy 
Rettau, Hzeszow, Gzernowitz Radkersburg, sőt Bécsben 
a közkórház pathologiai intézetében is vizgázvilágitás 
van. A vizgáz-tormelésnek nagy előnyei vannak a világiló 
gázgyártás fölött még annyiban is, hogy teljesen szagtalan 
és bármely pillanatban megszakítható. A 100 gyertya- 
erős vizgázlámpa gyári költsége 0 34 fillér óránk int, 
tehát harmadrésze az Auerfény árának, ami lehetségessé 
teszi a vizgázfütést is. Mótorhajtásra is alkalmas a viz
gáz, és daczára, hogy a kőszén átalakítása vizgázzá nagy 
veszteséggel jár, mégis olcsóbb a mótor hajtása vizsgáz
zál, mint köszénfütóssel. Ez az oka, hogy a Slrocbe-félo 
vizgázkészülékek Ausztria - Magyarországban, Német
országban és Hollandiában másfél évi elterjedés után 
10 millió köbméter vizgázt termeltek. Amerikában, a



hol a petroleum-források mellett könnyű szerrel karburi- 
zálhatták a vizgázt, jelenleg a gyárak 30%-a a vizgáz- 
tüzelésre van berendezve s a vizgáz-tüzelés egyre terjed 
is. Európában azonban csak az újabb időben kezd a viz- 
gáz-termelés szélesebb rétegekben terjedni, de évről-évre 
oly nagy a vizgáz-termelós növekedése, hogy nemsokára 
utolérjük Amerikát. Németországban a vizgáztüzelés 
kőtelezővé tételét emlegetik különösen a városokban, 
mivel a vizgáz füst nélkül ég el szénsavvá és vízzé, ügy 
látszik, a gáztechnika azokat a veszteségeket, a miket 
a villamos világítás miatt szenvedett, könnyen kiheveri 
a gázgyártás egyéb ágaiban.

Apróságok.
A párisi világkiállításon két lengyel kazár meglát 

egy tréfás automatát, mely a bedobott pénzért torz
képeket szolgáltat. Kohn bedob egy 10 centime-ost, 
mire kiesik egy ökör arczképe.

— Te Kőim, — mondja a másik — hodj te ökör 
vadj, őzt én tudok ; de honnon tudja oz automát?

*
Ve n d  é g : Pikoló ! Micsoda rendetlenség ez V Miért 

nem hozod azt az újságot ?
P i k o l ó :  Mindjárt öregem, csak egy kicsit légy 

türelemmel.
V e n d é g :  Botrány! Hogy mersz engem teg >zni ?
P i k o l ó :  Ahogy te engem !

M O SCH  B É L A
Budapest, VII., Király-utcza 99.
=  TELEFON (Interurbán) 15—22.-----

I
Ajánlja a következő általa képviselt { 

czégeket:

Duminy & Comp. Ay (Cham pagne),
kitűnő minőségű pezsgők

Grande Chartreuse Voiren,
valódi C hartreuse-likör

James W aters, London és Malaga,
Jam alka rum  és spanyol borok

’GessIer S ieg íiied  Jagerndorf,
egyedül valódi Altvater

Courvoisier Curlier Cognac,
legfinom abb valódi franczia cognac.

------ T e l e f o n  ------

GROSZ ÖDÖN |
szálloda, vendéglő és kávéházi személyzet 
elhelyező- és mindennemű üzletek adás- 

vevés közvetítésének ügynöksége
IV. kér., u jv ilág-u tcza  18, „Ferenczy kávéház".

Sürgöuyczlm : Grosz Ödön Budapest.

Budapest, a postahélyeg kelte, j 
Tisztelettel hozom a t. helybeli és vidéki szál- j 

lodás, vendéglős és kávés urak. valamint az e 
szakmához tartozó személyzet szives tudomására, 
hogy a VI. kér., nagymező-uteza 7. szám alatt, 
lévő jóhirü szálloda, vendéglő és kávéházi személy- 1 
zet elhelyező irodámat

IV. kér., ujvilág-utcza 18. sz. alatti
elkülönített, udvari helyiségbe helyeztem át.

Midőn t. Czimednek irániam tanúsított bizalmá
ért hálás köszönetemnek adok kifejezési, egyben 
kérem, hogy bizalmával a jövőben is megtisztelni 
szíveskedjék.

Tisztelettel hozom egyben t. Üzimed szives 
tudomására, hogy ugyanazon házban iévő volt j 
Ferenczy-, jelenleg >(.!asino«-kávéházat megvettem 
és azt

„Ferenczy kávéház11
czim alatt bejegyezve, szeptember hó I-én meg
nyitom.

Fenti kávéház átvételére egyedül csak azon 
ez.él vezérelt, hogy a Collegük közötti viszonyt 
szorosabbra fűzzem és helyiségeimben részükre 
kedves „Otthont" és kellemes találkozó helyet 
biztosítsak. Ajánlva magamat, maradtam

teljes tisztelettel
Grosz Ö dön.

Az ezredéves országos kiállításon

a M illennium i n agy éremmel kitüntetve.

konyha-berendezést, vörösréz- edényt,

kávéházi tűzhelyek  50ü/„ fűtési m egtakarítással |
ajánl mindennemű rézműves-munkát, 

valamint saját szabadalma szerint készített

kávé- és teafőzőgépeit
legjutányosabb áron pontos kivitel mellett

Budapest, VII., nyár-uteza 15.
J a v ítá so k  és c z in ezések  y yo rsa n  e lkészít

te tn e k  és ju tá n y o s  á ro n  szá m ítta tn a k .

Ócska vörösréz napi áron  megvétetik vagy becseréltetik.

Gi n d e r t  I s t v á n
jégszek rén y , hűtő- és 
fa g y a sz tó -k észü lé k ek ,
p u h a fa  b ú to r , k o n y h a  és 
h á z ta r tá s i  eszközök  g y á ra

B udapest, VI., K lapka-u . 5
Raktár :

VI. T ere 'z -k ö ru t 8.

Szt.-Margitszigeti
Ü D I T Ö V I Z

a legkiválóbb és lego lcsób b  
á sv á n y o s  sa v a n y u v iz

és

egészség-ápoló ital.
Kitűnő eredménynyel használtató; 

köszvóny-, gyomor- és bélbajoknál, garat , 
g-ege-, tüdő- és hólyaghurutnál.

Kapható : L e g tö b b  g y ó g y s z e r tá rb a n , á sv á n y. . . . . . . . . . . . . . . . .  - i
víz-, ftisz e rk ev esk ed ó sb en  és  vend ég lő b en . |

F  Ö l i  A K T Á U : I
W E K N E R  A D O L F - n á . 1  1

(F R IJ M  IS T V Á N  U T Ó D A ) |

Budapest. II.. Batthyány-utcza 3. sz. |
Telefon 90—97.

Föherczegi Szt,-Margitszigeti felügyelőség |
ykHsaiSftosra ***

A  leg fin om ab b  p a laczk sör
a világhírű polgári sörfőzde, alapittatott 18í?2-ben.

rf

„Pilseni Ősforrás4
nevezetű gyártmánya.

Vidékre p a s ta u r iz á lv a  küldetik, miáltal 1—6 heti 
tartósság Biztosítva, Budapesten házhoz szállítva. Bendel- 
ményeket kérjük kizárólag czimünkre, mint a magyar
országi vezérképviselethez beküldeni.

T e le fo n  5 8  60

Mezey és társa  czegnel
Budapest, IX., Ranolder-utcza 4.

legtisztább égvenyes

A legszebb  sz a b ású , jó l  á lló . ta r tó s  é s  finom m inőségű

FRAKK-INGEK 
V áradíj S é lá t iá l

B U D A P E S T ,
IV., kishid-uteza 9. szám alatt

kaphatók.
A ezéjr készít

iéri\ ruhákat
valódi angol szövetekből, mérték szerint. 

tökéletes szabás ! gondos kiállítás ! 
Jutányos árak!

H OFFM ANN K Á R O L Y
BUDAPESTI TEMETÉS-RENDEZŐ-INTÉZETE

BUDAPESTEN, IV. KERÜLET, VÁCZI-UTCZA 45. SZÁM.
Elvállal olcsó és szép • Uebernimmt scliöne und bit ige

te m e té s -r e n d e z é s e k e t  L e ic lie n b e s ta ttu n g e n
nyo lca  kü lönböző  o s z tá ly  köztudomású jutányos n ac li a c l i t  v e r s c h ie d e n e n  C la ssen  zu anerkannt 
díjszabás szerint: 18. 25  4 0 .  6 0  f r t t ó l  kezdve ! biliigen T arif; von fl. 18. 25 . 4 0 . 6 0  his über 
egész 4 0 0  f r to n  tűimen.', árakig . készletben tart j fl. 4 0 0  unterhalt ein grossi-s Láger von
holtak szám ára valú fe lszerelvén yek et, L e i c h e n r e q u i s i t e n ,

érez, fa, lakkozott s fényezet koporsókul, Metall, Holz, lackirten  mid polftiiten  Sarkén,
természetes és művirágokból készült G r r a b k f á i n z e i l  "■ms

K  o s z o a u k a t .  aller Ar t ; auch werden
H u lla s z a ll i  tá s o k a t  Leichen-Transportirungen

eszközöl a haza és a külföld minden irányában besorgt nach allén Hichtungen des In* und Aus- 
stb. sth. larules etc. etc.

TELEFON. W  TELEFON.
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Csasz. és kir. udvari szállító

IV., Kossuth Lajos-utcza 3.
ajánlja dúsan felszerelt gyári raktárát mindennemű

T r i l l s - m . o s ,

továbbá kombinált villamos- és légszesz-lámpáiból,
nevezetesen : szalon- és ebédlő-csillárait

iiávéház-, vendéglő- és magánlakások berendezéséhez.
Terem- és templomi csillárok

k ív á n a tr a  ra jz  sz e r in t is k é sz ítte tn ek .

Különös figyelmébe ajánlom még szolid és olcsó kivitelű

szabadalmazott öntöttvas villamos világító tárgyaimat.
K ö ltsé g ve té sse l  és ra jzokka l k ívánatra s z ív e s e n  szolgálok.
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o V t o n c c á a  p e  . & o c | o G o r - a t j á c o o c r .

k o n  i é  o v t a  n c o i o  &

esász és kir. udvari szállítók.

$iplome d’cWotineur ,7* , ^o t̂on cmnnontor.
Jlrany érem

Sátra, S)t,i&2>a, Semeoüát, áttveto.

v)a  11 öze e e n c o e n  k  Geoeeo tu G o m c io a z a  k o z .n i , l ío a v )  m i-  a ;

e  c| v j  c d  ü  l i  j z a n é z i  a  p c ^ ^ c j  0 G o  t - c j  vj á  z o o o  I?

va-cj-vj-wnk tFlé-ag.'y.a&ozroz.ác|'0n  í> c.$écj i i n k  m i n t  it i j -e -n  a  G n S a p e o t i  
h&zconedcím i -  eo vállót'ózvcM'ify&ífinct t^ ,i^ i. a . Ge j ecj ijez- ve v a n .

érit ralit ár : g j y  orllCptJl Q^CTCtlC% ezelőtt Sápossy 

jB ü d a p e s t, M ta s - p a lo ta .  

V ezérképviselöfiéy: ^ a d a  és ffinámann, Budapest.

H usr.hmann F könyvnyomdája Hudauest Haris-bazár
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